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PREAMBIE

We, by the Grace of God, the Roman-Arau Emperor, together with our peoples living in the kingdoms and lands
represented in the Imperial Diet,

acknowledging the Divine essence of sovereign power, the eternity and sanctity of the monarchy,
believing that nations can live together in unity, with pride in the history and legacy of the Roman Empire,

convinced that the goal of the Empire thus established is to advance towards prosperity and well-being, to uphold
virtue, justice, and peace,

aware of our responsibility to future generations on Earth, which must always remain a place of human hope,

do ordain this sacred constitution:

PREAMBUIA

My, z Milosti Bogej cisar rimsko-arausky, spolu so svojimi narodmi Zijicimi v krdalovstvich a krajindch na Ris-
skom sneme astipenych,

vychddzajric 3 Bogskej podstaty panovnicke moci, vecnosti a svitosti monarchie,
veriac, e narody spolotne v jednote $it’ dokazu, s hrdostou na dejiny a posolstvo rimskej rise,

presvedcent, e cielom rise takto vytvoreney je k prosperite a blabobytu postupovat, cnosti, spravodlivost’ i mier
gachovdvat,

vedomi si zodpovednosti ku generdcidm budricim na Zemi, ktord nech miestom Indske nadeje v¢dy ostane,

uzndsame sa na tejto svatej ristave:



CHAPTER ONE

Part One
Basic Provisions

Article 1

(1) The Holy Roman Empire — Arau Em-
pire is a sovereign, legal, and monarchist
state. It is not bound by any ideology or
religion, and shall ensure the equality of all
citizens.*

(2) The Holy Roman Empire — Arau Em-
pire acknowledges the international treaties
to which it is bound and its other interna-
tional obligations.

(3) The Holy Roman Empire — Arau Em-
pire may enter into state unions with other
states based on a constitutional statute.

Article 2

(1) The state power derives from the citi-
zens of the Holy Roman Empire — Arau Em-
pire and the Emperor.

(2) The organs of the Holy Roman Empi-
re — Arau Empire may act only within the
framework of the constitution, within its
limits, and in the manner and extent provi-
ded by law or the Emperor.

(3) Everyone may act in any manner not
prohibited by law, and no one may be com-
pelled to act in a way not required by law.

Article 3

(1) The territory of the Holy Roman Em-
pire — Arau Empire is indivisible.

(2) The borders of the Holy Roman Empi-
re — Arau Empire may be altered only by a
constitutional statute.

Article 4

Mineral resources, caves, underground
waters, natural healing sources, and water-
courses are owned by the Holy Roman Em-
pire — Arau Empire.

Article 5

(1) The official languages of the Holy
Roman Empire — Arau Empire are English,
Arabic, Bosnian, Bulgarian, Czech, Monte-
negrin, French, Greek, Hebrew, Croatian,
Latin, Lithuanian, Macedonian, Hungarian,
Maltese, German, Polish, Romanian, Rusyn,
Slovak, Slovenian, Serbian, Italian, and
Turkish.

(2) The use of languages other than offi-

PRVA HLAVA

Prvy oddiel
Zakladné ustanovenia

ClL 1

(1) Svata riSa rimska - Arauské cisarstvo
je zvrchovany, pravny a monarchisticky
Stat. Neviaze sa na ziadnu ideologiu ani
nabozenstvo a zabezpecuje rovnost vSetkych
obcanov.*

(2) Svata riSa rimska - Arauské cisarstvo
uznava medzinarodné zmluvy, ktorymi je
viazané, a svoje dalSie medzinarodné zavaz-
ky.

(3) Svata riSa rimska - Arauské cisarstvo
moze na zaklade ustavného zakona vstupo-
vat do Statnych zvazkov s inymi Statmi.

ClL 2

(1) Statna moc pochadza od obcanov
Svatej riSe rimskej - Arauského cisarstva a
cisara.

(2) Organy Svatej riSe rimskej - Arau-
ského cisarstva mézu konat iba na zaklade
ustavy, v jej medziach a v rozsahu a sposo-
bom, ktory ustanovi zadkon alebo cisar.

(3) Kazdy moze konat, ¢o nie je zakazané
a nikoho nemozno ich nutit, aby konal nie-
¢o, ¢o zakon neuklada.

ClL 3

(1) Uzemie Svétej riSe rimskej - Arau-
ského cisarstva je nedelitelné.

(2) Hranice Svatej riSe rimskej - Arau-
ského cisarstva mozno menit len ustavnym
zakonom.

Cl 4

Nerastné bohatstvo, jaskyne, podzemné
vody, prirodné lie¢ivé zdroje a vodné toky su
vo vlastnictve Svéatej riSe rimskej - Arauské-
ho cisarstva.

CL 5

(1) Na uzemi Svatej riSe rimskej - Arau-
ského cisarstva st uradnymi jazykmi ang-
licky, arabsky, bosniacky, bulharsky, cesky,
¢iernohorsky, francuzsky, grécky, hebrej-
sky, chorvatsky, latinsky, litovsky, mace-
donsky, madarsky, maltsky, nemecky, pol-
sky, rumunsky, rusinsky, slovensky, slo-
vinsky, srbsky, taliansky a turecky jazyk.

(2) Pouzivanie inych jazykov nez urad-
nych v iradnom styku ustanovi zakon ale-



cial languages in official communication will
be determined by statute or imperial decree.

Article 6

(1) The acquisition and loss of citizen-
ship shall be determined by statute or im-
perial decree.

(2) No one shall be deprived of their citi-
zenship against their will.

Article 7

Amendment of the essential elements of
a democratic state governed by the rule of
law and of the monarchical form of gover-
nment shall be impermissible.

Part Two
The Symbols
of the Holy Roman Empire — Arau Empire

Article 8

The symbols of the Holy Roman Empire
— Arau Empire are the state coat of arms,
the state flag, the national anthem, and the
state seal.

Article 9

(1) The lesser state coat of arms consists
of a divided Empire-style shield with a lowe-
red base. In the upper blue field, there is an
or (golden), double-headed eagle, gold nim-
bused, charged with a red trident with a
crossbar, without a handle. In the lowered
red base, there are three silver bendlets
sinister. Above the shield is the imperial
crown. The shield is adorned with the collar
of the Prussian Order of the Red Eagle.

bo cisarsky dekrét.
Cl. 6

(1) Nadobudanie a stratu S§tatneho ob-
Cianstva ustanovi zakon alebo cisarsky dek-
ret.

(2) Nikto nesmie byt zbaveny S§tatneho
obéianstva proti svojej voli.

ClL 7

Zmena podstatnych nalezitosti demokra-
tického pravneho Statu a monarchistického
Statneho zriadenia je nepripustna.

Druhy oddiel
Symboly Svitej riSe rimskej - Arauského
cisarstva

Cl. 8

Symbolmi Svitej riSe rimskej - Arauskeé-
ho cisarstva su Statny znak, §tatna vlajka,
Statna hymna a Statna pecat.

CL 9

(1) Maly Statny znak tvori deleny empi-
rovy §tit so zvySenou patou. V hornom mod-
rom poli zlaty, dvojhlavy a zlato nimbovany
orol prelozeny cervenym, prieckou opatre-
nym trojzubcom bez nasady. Vo zvysSenej
Cervenej pate tri strieborné lavosikmé brv-
na. Nad §titom je cisarska koruna. Stit je
opatreny kolanou Pruského radu cerveného
orla.




(2) The middle state coat of arms con-
sists of a divided Empire-style shield with a
lowered base. In the upper blue field, there
is an or (golden), double-headed eagle, gold
nimbused, charged with a red trident with a
crossbar, without a handle. In the red base,
there are three silver bendlets sinister. The
shield is adorned with the collar of the
Prussian Order of the Red Eagle and is pla-
ced on the chest of a black, crowned doub-
le-headed eagle with a golden nimbus and
black intermediate feathers. Above the eagle
floats the imperial crown.

(2) Stredny Statny znak tvori deleny em-
pirovy §tit so zvySenou péatou. V hornom
modrom poli zlaty, dvojhlavy a zlato nimbo-
vany orol prelozeny cervenym, prieckou
opatrenym trojzubcom bez nasady. V cerve-
nej péte tri strieborné ravosikmé brvna. Stit
je opatreny kolanou Pruského radu cerve-
ného orla a polozeny na hrudi ¢éierneho,
korunovaného a zlatou svitoziarou opatre-
ného dvojitého orla s ¢iernymi medziperami.
Nad orlom sa vznaS$a cisarska koruna.

(3) The great state coat of arms consists
of a divided Empire-style shield with a lowe-
red base. In the upper blue field, there is an
or (golden), double-headed eagle, gold nim-
bused, charged with a red trident with a
crossbar, without a handle. In the red base,
there are three silver bendlets sinister. The
shield is adorned with the collar of the
Prussian Order of the Red Eagle and is pla-
ced on the chest of a black, crowned doub-
le-headed eagle with a golden nimbus and
black intermediate feathers, bearing on its
wings the small coats of arms of all the kin-
gdoms and countries represented in the
Imperial Diet. Above the eagle floats the
imperial crown.

(3) Velky statny znak tvori deleny empi-
ro-vy §tit so zvySenou péatou. V hornom
modrom poli zlaty, dvojhlavy a zlato nimbo-
vany orol prelozeny cervenym, prieckou
opatrenym trojzubcom bez nasady. V cerve-
nej pite tri strieborné ravosikmé brvna. Stit
je opatreny kolanou Pruského radu cerve-
ného orla a poloZzeny na hrudi ¢ierneho,
korunovaného a zlatou svétoziarou opatre-
ného dvojitého orla s ¢iernymi medziperami,
nesuceho na kridlach malé znaky vSetkych
kralovstiev a krajin na RiSskom sneme za-
stipenych. Nad orlom sa vznasa cisarska
koruna.



(4) The lesser state coat of arms is used
by imperial institutions with local and re-
gional jurisdiction and by the state admi-
nistration authorities. The middle state coat
of arms is used by the Imperial Gover-
nment, the Supreme Court of the Holy Ro-
man Empire — Arau Empire, and central
state administration authorities. The great
state coat of arms is used by the Emperor,
the Imperial Diet, and the Constitutional
Court of the Holy Roman Empire - Arau
Empire. The great state coat of arms is also
used in foreign relations.

(5) The state flag consists of two stripes,
blue in the upper two-thirds of the flag’s
height and red in the lower third of the
flag’s height, charged with a yellow, double-
headed eagle with a yellow nimbus, and a
red trident with a crossbar, without a han-
dle, placed in the center of the flag’s height
and shifted towards the hoist. The flag’s
proportions are 2:3.75. The flag is finished
with three swallow-tailed ends with not-
ches. The flag does not use any outline li-
nes.

(4) Maly Statny znak pouzivaju riSske
institlcie s miestnou a regionalnou posob-
nostou a organy Statnej spravy. Stredny
Statny znak pouziva riSska vlada, Najvyssi
sud Svitej riSe rimskej — Arauského cisar-
stva a Ustredné organy S§tatnej spravy. Vel-
ky Statny znak pouzivaju cisar, RiSsky
snem a Ustavny sud Svéitej rise rimskej -
Arauského cisarstva. Velky Statny znak sa
pouziva aj pri zahrani¢nom styku.

(5) Statna vlajka je tvorena dvomi pasmi,
modrym v hornych dvoch tretinach vysky
vlajky, ¢ervenym v dolnej tretine vysSky vlaj-
ky, prelozenymi Zltym, dvojhlavym a Zlto
nimbovanym orlom prelozenym cervenym,
prieckou opatrenym trojzubcom bez nasady,
umiestnenym v strede vysky  vlajky
s posunutim k zrdi. Pomer stran vlaky je 2 :
3,75. Vlajka je zakoncena tromi lastovi¢imi
chvostmi so zastrihmi. Vo vlajke sa nepou-
Ziva ziadna obrysova linka.




(6) The state anthem shall be the in-
strumental version of the imperial song
“Gott erhalte”, Hob. XXVIa:43 by Joseph
Haydn.

(7) The state seal consists of the lesser
state coat of arms without the collar, enclo-
sed within a circular inscription bearing the
name of the Holy Roman Empire — Arau
Empire in Latin, with the text at the bottom
separated by a trident as in the state coat of
arms. The state seal has a diameter of 4 cm.

(6) Statnou hymnou je instrumentalna
verzia cisarskej piesne ,Gott erhalte, Hob.
XXVla:43 od Josepha Haydna.

(7) Statna pecat je tvorena malym Stat-
nym znakom bez kolany, v kruhopise
s nazvom Svéatej riSe rimskej - Arauského
cisarstva v latinskom jazyku, dole text od-
deleny trojzubcom ako v Statnom znaku.
Statna pecat ma priemer 4 cm.

(8) The details concerning the use of the
symbols of the Holy Roman Empire — Arau
Empire shall be established by statute or
imperial decree.

Part Three
The Noble and Sovereign Titles

Article 10

(1) The noble and sovereign titles are:

1. Emperor

2. King of the Holy Roman Em-
pire

3. King and Pharaoh

4. Grand Duke

5. Archduke

(8) Podrobnosti o pouzivani symbolov
Svatej riSe rimskej - Arauského cisarstva
ustanovi zakon alebo cisarsky dekrét.

B Treti oddiel
STachtické a panovnicke tituly

Cl 10

(1) Srachtickymi a panovnickymi titulmi
su:

1. Cisar

2. Kral Svatej riSe rimskej

3. Kral a Faraén

4. Velkovojvoda

5. Arcivojvoda



6. Duke

7. Prince Elector

8. Archprince and Grand Prince

9. Prince A

10. Marquess

11. Count

12. Viscount

13. Baron

14. Knight

15. Untitled Noble

(2) Titles may be acquired through grant
or, in the case of women, by marriage. Upon
marriage, a woman acquires her husband's
title. A man cannot acquire a title through
marriage.

(3) Coats of arms are granted and revo-
ked by the Emperor. This right is also held
by the King and Grand Duke with the
Emperor's consent.

(4) Details regarding noble titles and
coats of arms shall be established by statu-
te or imperial decree.

Part Four
The Capital

Article 11

The capital of the Holy Roman Empire —
Arau Empire is Bardejov.

6. Vojvoda

7. Kurfirst

8. Arciknieza a Velkoknieza

9. Knieza
10. Markiz

11. Grof

12. Vikomt

13. Baron

14. Rytier

15. Netitulovany Slachtic

(2) Titul mozno ziskat udelenim alebo v
pripade zien vydajom. Pri sobasi ziskava
zena titul muza. Muz sobaSom titul ziskat
nemoze.

(3) Erby udeluje a odobera cisar. Toto
pravo maju aj kral a velkovojvoda so suhla-
som cisara.

(4) Podrobnosti o §Tachtickych tituloch a
erboch ustanovi zakon alebo cisarsky dek-
rét.

Stvrty oddiel
Hlavné mesto

Cl. 11

Hlavnym mestom Svéatej riSe rimskej -
Arauského cisarstva je Bardejov.



CHAPTER TWO
THE FUNDAMENTAL RIGHTS
AND FREEDOMS,
INTERNATIONAL COMMITMENTS
AND ECONOMY

Part One
The Fundamental Rights and Freedoms

Article 12

(1) The documents referred to in this
Article shall constitute a special source of
law with the force of a constitutional statu-
te.

(2) The following documents shall form
part of the constitutional order of the Holy
Roman Empire — Arau Empire:

a) the Universal Declaration of Human
Rights, adopted by the General As-
sembly of the United Nations by Re-
solution No. A/RES/217 of 10 De-
cember 1948,

b) the International Covenant on Eco-
nomic, Social and Cultural Rights,
adopted by the General Assembly of
the United Nations on 16 December
1966,

c) the International Covenant on Civil
and Political Rights, adopted by the
United Nations on 16 December
1966 and in force since 23 March
1976,

d) the Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental
Freedoms of 4 November 1950,

e) the European Social Charter,

f) the Framework Convention for the
Protection of National Minorities,

g) the European Charter for Regional
or Minority Languages.

(3) With respect to the documents refer-
red to in Paragraph 2, where further specifi-
cation of their implementation into the legal
order of the Holy Roman Empire — Arau
Empire is required, ratification shall be
proclaimed with the prior consent of the
Imperial Diet, expressed by a constitutional
statute adopted in the procedure under
Article 40.

Article 13

Fundamental rights and freedoms shall
be under the protection of judicial power.

Article 14

The political system of the Holy Roman
Empire — Arau Empire shall be based on

DRUHA HLAVA
ZAKLADNE PRAVA A SLOBODY,
MEDZINARODNE ZAVAZKY
A HOSPODARSTVO

Prvy oddiel
Zakladné prava a slobody

ClL 12

(1) Dokumenty uvedené v tomto ¢lanku
st zvlastnym pramenom prava so silou
ustavného zakona.

(2) Sucastou ustavného poriadku Svéitej
riSe rimskej — Arauského cisarstva je:

a) VSeobecna deklaracia Iudskych prav
prijata Valnym zhromazdenim Orga-
nizacie  Spojenych  narodov €.
A/RES/217 z 10. decembra 1948,

b) Mezinarodny pakt o hospodarskych,
socidlnych a kultarnych pravach
prijaty Valnym zhromazdenim OSN
dna 16. decembra 1966,

c) Mezinarodny pakt o obcianskych a
politickych pravach prijaty Organi-
zaciou spojenych narodov 16. de-
cembra 1966 s nadobudnutou plat-
nostou od 23. marca 1976,

d) Dohovor o ochrane Iudskych prav a
zakladnych slobéd zo 4. novembra
1950,

e) Eurépska socialna charta,

f) Ramcovy dohovor o ochrane narod-
nostnych mensin,

g) Europska charta regionalnych alebo
mensinovych jazykov.

(3) Pri dokumentoch uvedenych v ods. 2,
kde sa vyzaduje bliz§ia Specifikacia ich im-
plementacie do pravneho poriadku Svétej
riSe rimskej — Arauského cisarstva sa vyhla-
si ratifikacia s predchadzajucim suhlasom
Risskeho snemu vyjadrenym ustavnym za-
konom prijatym procedurou podla ¢l. 40.

Cl. 13

Zakladné prava a slobody su pod ochra-
nou sudnej moci.

Cl. 14

Politicky systém Svétej riSe rimskej —
Arauského cisarstva je zalozeny na slobod-
nom a dobrovolnom vzniku a slobodnej su-
tazi politickych sil reSpektajucich demokra-
tické principy a odmietajucich nasilie ako
prostriedok na presadzovanie svojich zauj-
mov.



freedom, the voluntary establishment, and
the free competition of political forces, res-
pecting democratic principles and rejecting
violence as a means of pursuing their inte-
rests.

Article 15

Political decisions shall derive from the
will of the majority expressed by free voting.
The decision-making of the majority shall
take into account the protection of minori-
ties.

Article 16

Parenthood, family, the marriage of one
man and one woman, and the partnership
of two persons of the same sex shall be un-
der protection. Marriage and partnership
shall guarantee joint ownership of property,
inheritance rights in the first order of suc-
cession, mutual maintenance obligations,
and the status of kinship. Details shall be
laid down by statute or imperial decree.

Article 17

The death penalty shall be prohibited.

Part Two
International Commitments

Article 18

The consent of the Imperial Diet prior to
ratification shall be required for the validity
of:

a) international treaties on human

rights and fundamental freedoms,

b) international political treaties,

c) international treaties of a military
nature,

d) international treaties by which the
Holy Roman Empire — Arau Empire
becomes a member of international
organizations,

e) international economic treaties of a
general nature,

f) international treaties the implemen-
tation of which requires a statute or
an imperial decree,

g) international treaties which directly
establish rights or obligations of na-
tural persons or legal entities.

Article 19

(1) The consent of the Imperial Diet prior

CL 15

Politické rozhodnutia vychadzajua z vole
vacsiny vyjadrenej slobodnym hlasovanim.
Rozhodovanie vacSiny dba na ochranu
mensin.

ClL 16

Rodicovstvo, rodina, manzelstvo jed-
ného muza a jednej zeny a zivotné partner-
stvo dvoch 0s6b rovnakého pohlavia st pod
ochranou. Manzelstvo a zivotné partnerstvo
garantuje bezpodielové spoluvlastnictvo,
pravo dedit v prvej dedi¢skej skupine, vza-
jomnu vyzivovaciu povinnost a §tatat pribu-
zenstva. Podrobnosti ustanovi zakon alebo
cisarsky dekrét.

Cl 17

Trest smrti sa zakazuje.

Druhy oddiel
Medzinarodné zavazky

Cl 18

Suhlas Risskeho snemu pred ratifika-
ciou sa vyzaduje na platnost:
a) medzinarodnych zmlav o Tudskych
pravach a zakladnych slobodach,
b) medzinarodnych politickych zmluv,

c) medzinarodnych zmlav vojenskej
povahy,

d) medzinarodnych zmlav, z ktorych
vznika  Svéatej ri§i rimskej -

Arauskému cisarstvu ¢lenstvo v me-
dzinarodnych organizaciach,

e) medzinarodnych hospodarskych
zmlav vSeobecnej povahy,

f) medzinarodnych zmlav, na ktorych
vykonanie je potrebny zakon alebo
cisarsky dekrét,

g) medzinarodnych zmlav, ktoré pria-
mo zakladaju prava alebo povinnosti
fyzickych o0s6b alebo pravnickych
0sob.

ClL 19

(1) Suhlas Risskeho snemu pred ratifi-



to the ratification of an international treaty
under Article 18 subparagraph b) to g) shall
be given by resolution.

(2) The consent of the Imperial Diet prior
to the ratification of an international treaty
concerning fundamental rights and free-
doms shall be given by a constitutional sta-
tute adopted in the procedure under Article
40.

(3) The consent of the Imperial Diet prior
to the ratification of an international treaty
by which the Holy Roman Empire — Arau
Empire transfers the exercise of part of its
powers to the international community
shall be given by a constitutional statute
adopted in the procedure under Article 41.

(4) A treaty ratified pursuant to Para-
graph 1 shall take precedence over statutes
and imperial decrees. A treaty ratified pur-
suant to Paragraphs 2 and 3 shall have the
force of a constitutional statute.

Part Three
Economy

Article 20

(1) The economy of the Holy Roman Em-
pire — Arau Empire shall integrate the eco-
nomies of all kingdoms and countries re-
presented in the Imperial Diet and shall be
based on a single internal market, a single
currency, and the free movement of labour,
goods, and capital.

(2) All kingdoms and countries represen-
ted in the Imperial Diet shall participate in
the formation of the Empire’s economic po-
licy.

(3) State ownership shall consist of the
ownership of the Empire and the ownership
of all kingdoms and countries represented
in the Imperial Diet.

Article 21

The economy of the Empire shall be fo-
unded on the principles of a socially and
ecologically oriented market economy. The
Empire shall protect and promote competi-
tion.

Article 22
The Empire shall ensure the sustainable

use of natural resources and the protection
of natural wealth.

kaciou medzinarodnej zmluvy podla ¢l. 18
pism. b) az g) sa prijima uznesenim.

(2) Suahlas RiSskeho snemu pred ratifi-
kaciou medzinarodnej zmluvy tykajtacej sa
zékladnych prav a slobdd sa prijima ustav-
nym zakonom prijatym procedirou podla
¢l. 40.

(3) Suhlas Risskeho snemu pred ratifi-
kaciou medzinarodnej zmluvy, ktorou Svata
riSa rimska - Arauské cisarstvo prenasa
vykon Casti svojich prav na medzinarodné
spolo¢enstvo sa prijima Ustavnym zakonom
prijatym procedurou podla ¢l. 41.

(4) Zmluva ratifikovana podla ods. 1 ma
prednost pred zakonmi a cisarskymi dek-
rétmi. Zmluva ratifikovana podla ods. 2 a 3
ma silu tstavného zakona.

Treti oddiel
Hospodarstvo

CL 20

(1) Hospodarstvo v Svatej risi rimskej —
Arauskom cisarstve je integraciou ekonomi-
ky vSetkych kralovstiev a krajin na RiSskom
sneme zastupenych; je zalozené na jednot-
nom vnutornom trhu, najmé na jednej me-
ne a na volnom pohybe pracovnych sil, to-
varu a penaznych prostriedkov.

(2) VSetky kralovstva a krajiny na RiS-
skom sneme zastupené sa podielaju na
tvorbe hospodarskej politiky riSe.

(3) Statnym vlastnictvom je vlastnictvo
riSe a vlastnictvo vSetkych kralovstiev a
krajin na RiSskom sneme zastupenych.

Cl 21

Hospodarstvo Svitej riSe rimskej — Arau-
ského cisarstva sa zaklada na principoch
socialne a ekologicky orientovanej trhovej
ekonomiky. RiSa chrani a podporuje hospo-
darsku sutaz.

Cl. 22
Svata risa rimska — Arauské cisarstvo
dba o Setrné vyuzivanie prirodnych zdrojov
a o ochranu prirodného bohatstva.

Cl 23

(1) Pri hospodareni s rozpoctovymi pro-
striedkami §tatneho rozpoctu riSe a rozpoc-



Article 23

(1) Uniform principles of fiscal and bud-
getary policy shall apply to the management
of the state budget of the Empire and the
budgets of the kingdoms and countries re-
presented in the Imperial Diet.

(2) The financial management of the
Empire and of the kingdoms and countries
represented in the Imperial Diet shall be
autonomous. The financial management of
the Empire shall be governed by the state
budget under a special statute. The finan-
cial management of the kingdoms and co-
untries represented in the Imperial Diet
shall be governed by their budgets approved
by their provincial coun-cils.

Article 24

Taxes and fees may be imposed only by
statute or imperial decree.

Article 25

The territory of the Holy Roman Empire
— Arau Empire shall constitute a single cus-
toms territory.

Article 26

The central bank of the Holy Roman
Empire — Arau Empire shall be the Impe-rial
Roman-Arau Bank, which shall deter-mine
and conduct the unified monetary policy. Its
status, legal relations, and its relationship
to other banks shall be laid down by statute
or imperial decree.

tov kralovstiev a krajin na RiSskom sneme
zastapenych sa uplatinuju jednotné zasady
financénej a rozpoctovej politiky.

(2) Finan¢né hospodarenie riSe a kralov-
stiev a krajin na RiSskom sneme zastape-
nych je samostatné. Finanéné hospodarenie
riSe sa spravuje Statnym rozpoctom riSe
podla osobitného zakona. Finanéné hospo-
darenie kralovstiev a krajin na RiSskom
sneme zastUpenych sa spravuje ich rozpo¢-
tami schvalenymi ich provinénymi radami.

CL 24

Dane a poplatky mozno ukladat len na
zaklade zakona alebo cisarskeho dekrétu.

ClL 25

Uzemie Svétej riSe rimskej — Arauského
cisarstva je jednotnym colnym Uzemim.

ClL 26

Ustrednou bankou v Svitej risi rimskej —
Arauskom cisarstve je Risska banka rim-
sko-arauska, ktora urcuje a uplatnuje jed-
notnii menovu politiku. Jej postavenie a
pravne pomery a vztah k ostatnym bankam
ustanovi osobitny zakon alebo cisarsky dek-
rét.



CHAPTER THREE
TERRITORIAL SELF-GOVERNMENT

Part One
Basic Provisions

Article 27

The basis of territorial self-government is
the municipality. The boundaries of a mu-
nicipality may be changed by the provincial
council.

Article 28

Municipalities are grouped into lower
territorial units. The boundaries of lower
territorial units may be changed by the pro-
vincial council.

Article 29

Lower territorial units are grouped into
higher territorial units. The boundaries of
higher territorial units may be changed by
the provincial council.

Article 30

(1) Higher territorial units are grouped
into kingdoms and countries represented in
the Imperial Diet (hereinafter referred to as
"provinces"). The boundaries of the provin-
ces may only be changed by statute of the
Imperial Diet.

(2) The head of a province acts as the
leader of the province. If it is a sovereign
function, the head of the province also as-
sumes the relevant title.

(3) The head of the province is appointed
by the Emperor for an indefinite term. The
Emperor may dismiss the head of the pro-
vince.

(4) The provisions of the preceding para-
graph do not apply to:

a) the mayor of the Free Imperial City
of Bardejov, who is elected directly
in general elections every 4 years,

b) the Ecumenical Patriarch of Con-
stantinople, who is appointed accor-
ding to Orthodox canonical law,

c) the Egyptian Pharaoh, the King of
France, the King of Italy, the King of
Prussia, the King of Bohemia, and
the King of Saxony, whose appoin-
tment is approved by the relevant
provincial council or the Imperial
Diet on the Emperor's proposal; the
same procedure applies to dismissal.
The head of the province as mentio-

_ TRETIA HLAVA
UZEMNA SAMOSPRAVA

Prvy oddiel
Zakladné ustanovenia

CL 27

Zakladom Uzemnej samospravy je obec.
Hranice obce mo6ze menit provinéna rada.

ClL 28

Obce su zdruzené v niz§ich tzemnych
celkoch. Hranice nizSich tzemnych celkov
moze menit provinéna rada.

ClL 29

Niz§ie tizemné celky st zdruzené vo vys-
§ich uzemnych celkoch. Hranice vyS§§ich
uzemnych celkov moéze menit provinéna
rada.

Cl. 30

(1) VyssSie tizemné celky su zdruzené v
kralovstvach a krajinach na Ri§skom sneme
zastupenych (dalej len ,provincie“). Hranice
provincii mozno menit len zakonom RiSske-
ho snemu.

(2) Na cele provincie stoji hlava provin-
cie. Ak ide o panovnicku funkciu, hlava
provincie prebera s funkciou aj prislusny
titul.

(3) Hlavu provincie menuje cisar na do-
bu neurcita. Cisar moéze hlavu provincie
odvolat.

(4) Ustanovenia predchadzajuceho odse-
ku sa nevztahuju na:

a) primatora Slobodného riSskeho mes-
ta Bardejov, ktory je voleny priamo
vo vSeludovych volbach kazdé 4 ro-
ky,

b) konstantinopolského ekumenického
patriarchu, ktory je ustanovovany v

zmysle ortodoxného kanonického
prava,
c) egyptského faraona, franctuzskeho

krala, talianskeho krala, pruského
krala, ¢eského krala a saského kra-
la, ktorého na navrh cisara schvalu-
je prislusna provinéna rada alebo
RiSsky snem; rovnako sa postupuje
pri odvolani z funkcie. Hlavu provin-
cie podla prvej vety moze z funkcie
odvolat aj bez navrhu cisara RiSsky
snem procedurou podla ¢l. 41.

(5) Hlava provincie vymenuje svojho za-

stupcu.



ned in the first sentence can also be
dismissed by the Imperial Diet wit-
hout the Emperor's proposal accor-
ding to the procedure in Article 41.

(5) The head of the province appoints
their deputy.

(6) A head of the province with a sovere-
ign title may become the sovereign ruler of
another state, either by election, succes-
sion, or marriage, only with the Emperor’s
consent. If a head of the province with a
sovereign title becomes the sovereign ruler
of another state without the Emperor’s con-
sent, it results in the loss of the position of
head of the province.

(7) If a head of the province is caught
and detained while committing a criminal
offense, the relevant authority must imme-
diately notify the Emperor. If the Emperor
does not subsequently approve the deten-
tion, the head of the province must be im-
mediately released.

(8) A head of the province cannot be im-
prisoned without the Emperor's consent.

(9) The position of head of the province
ends on the day the judgment becomes fi-
nal, whereby the head of the province is
convicted of a deliberate criminal offense or
another criminal offense where the court
has not decided on conditional suspension
of imprisonment.

(10) Along with the head of the province,
the province is also administered by the
provincial council. The provincial council is
headed by a chairman and vice-chairmen,
who form the presidency of the provincial
council.

(11) The provincial council decides
whether the province has a single or two-
tier division and establishes the method of
administration of individual units and the
creation of their authorities.

(12) The number of members of the pro-
vincial council is determined by the relevant
provincial council for the following electoral
term within the range according to the po-
pulation:

a) 15 to 25 members in a province with

up to 100 thousand inhabitants,

b) 30 to 50 members up to 1 million

inhabitants,

c) 70 to 100 members up to 2 million

inhabitants,

d) 120 to 150 members up to 10 mil-

lion inhabitants,

e) 170 to 200 members up to 100 mil-

lion inhabitants,

f) 220 to 250 members in provinces

with 100 million or more inhabi-
tants.

(6) Hlava provincie, ktora ma panovnicky
titul sa moéze stat suverénnym vladcom iné-
ho statu ¢i uz volbou, nastupnictvom alebo
manzelstvom iba so suhlasom cisara. Ak sa
hlava provincie, ktora ma panovnicky titul
stane suverénnym vladcom iného Statu bez
suhlasu cisara, znamena to stratu funkcie
hlavy provincie.

(7) Ak bola hlava provincie pristihnuta a
zadrzana pri pachani trestného ¢inu, pri-
sluSny organ je povinny to ihned oznamit
cisarovi. Ak cisar nasledny suhlas na zadr-
zanie neda, hlava provincie musi byt ihned
prepustena.

(8) Hlavu provincie nemozno vziat do
vazby bez sthlasu cisara.

(9) Funkcia hlavy provincie zanika diiom
nadobudnutia pravoplatnosti rozsudku,
ktorym bola hlava provincie odsudena za
umyselny trestny ¢in alebo iny trestny ¢in,
pri ktorom sud nerozhodol v jej pripade o
podmienecnom odlozeni vykonu trestu od-
natia slobody.

(10) Spolu s hlavou provincie spravuje
provinciu aj provinéna rada. Na cCele pro-
vinénej rady je predseda a podpredsedovia,
ktori tvoria predsednictvo provincénej rady.

(11) Provinéna rada rozhodne, ¢i ma da-
na provincia jedno alebo dvojstupnové cle-
nenie a ustanovi spdsob spravy jednotli-
vych celkov a kreovanie ich organov.

(12) Pocet poslancov provincnej rady uréi
prislusna provinéna rada pre nasledujuce
volebné obdobie v rozsahu podla poctu oby-
vatelov:

a) 15 az 25 poslancov v provincii s poc¢-

tom obyvatelov do 100 tisic,

b) 30 az 50 poslancov do 1 mili6na

obyvatelov,

c) 70 az 100 poslancov do 2 miliénov
obyvatelov,

d) 120 az 150 poslancov do 10 miliénov
obyvatelov,

e) 170 az 200 poslancov do 100 milio-

nov obyvatelov,

f) 220 az 250 poslancov v provinciach

so 100 a viac milionmi obyvatelov.

(13) Na imunitu poslanca provinénej
rady sa primerane vztahuju ustanovenia ¢l.
37.

(14) Provin¢na rada sa voli na obdobie 6
mesiacov. Volby do provinénych rad vyhla-
suje cisar spolu s volbami do Kolégia ris-
skych kniezat RiSskeho snemu za prislusné
provincie na ten isty den, a to aj v pripade
predcéasnych volieb podla ¢l. 34 ods. 7 tak,
ze sa striedavo v jednom termine volieb vo-
lia provinéné rady v jednej tretine provincii.



(13) Immunity of a member of the pro-
vincial council is appropriately subject to
the provisions of Article 37.

(14) The provincial council is elected for
a period of 6 months. Elections to the pro-
vincial councils are proclaimed by the Em-
peror along with elections to the Council of
Princes of the Imperial Diet for the relevant
province on the same day, including in the
case of early elections according to Article
34, paragraph 7, so that, alternately in one
election term, provincial councils are elec-
ted in one-third of the provinces.

Article 31

The Holy Roman Empire - Arau Em-
pire consists of 30 provinces, which are
as follows:

1. The Free Imperial City of Bardejov.
The head of the province is the Mayor,
and its symbols are:

2. The Kingdom of Bavaria. The head
of the province is the King, and its sym-
bols are:

Cl. 31

Svata riSa rimska - Arauské cisarstvo po-
zostava z 30 provincii, ktorymi st:

1. Slobodné risske mesto Bardejov. Hlavou
provincie je primator a jej symboly su:

=K

2. Bavorské kralovstvo. Hlavou provincie je
kral a jej symboly su:

3. The Most Serene Republic of Veni-
ce. The head of the province is the Doge,
and its symbols are:

3. NajjasnejSia benatska republika. Hlavou
provincie je doza a jej symboly su:




4. The Protectorate of Bosnia and 4. Protektorat Bosna a Hercegovina. Hlavou
Herzegovina. The head of the province provincie je guvernér protektor a jej symboly
is the Governor-Protector, and its sym- su:

bols are:

o

5. The Kingdom of Bulgaria. The head 5. Bulharské kralovstvo. Hlavou provincie je
of the province is the King, and its sym- kral a jej symboly su:
bols are:

6. The Grand Duchy of Cyprus. The 6. Cyperské velkovojvodstvo. Hlavou provin-
head of the province is the Grand Duke, cie je velkovojvoda a jej symboly su:
and its symbols are:

), 7
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7. The Kingdom of Bohemia. The head 7. Ceské kralovstvo. Hlavou provincie je kraf
of the province is the King, and its sym- a jej symboly su:
bols are:




8. Ciernohorské velkokniezatstvo. Hlavou

8. The Grand Principality of Monte-
negro. The head of the province is the provincie je velkoknieza a jej symboly sti:

Grand Prince, and its symbols are:

9. Egyptské kralovstvo. Hlavou provincie je

9. The Kingdom of Egypt. The head of
faradén a jej symboly su:

the province is the Pharaoh, and its
symbols are:

10. The Kingdom of France. The over- 10. Francizske kralovstvo. Uzemim Svitej
seas territories of France are also part of  riSe rimskej — Arauského cisarstva su aj fran-
the Holy Roman Empire - Arau Empire. cuzske zamorské tzemia. Hlavou provincie je
The head of the province is the King, kral a jej symboly su:

and its symbols are:




11. Grécke kralovstvo. Hlavou provincie je

11. The Kingdom of Greece. The head
of the province is the King, and its sym- kral a jej symboly su:

bols are:

12. Chorvatske kralovstvo. Hlavou provincie

12. The Kingdom of Croatia. The head
of the province is the King, and its sym- je kral a jej symboly su:

bols are:

13. Izraelské kralovstvo. Hlavou provincie je

13. The Kingdom of Israel. The head of
the province is the King, and its symbols kral a jej symboly su:

are:

14. The Ecumenical Patriarchate of 14. KonsStantinopolsky ekumenicky patriar-
chat. Hlavou provincie je patriarcha a jej sym-

Constantinople. The head of the pro-
vince is the Patriarch, and its symbols boly stu:

are:




15. The Grand Duchy of Lithuania. 15. Litovské velkovojvodstvo. Hlavou provin-
The head of the province is the Grand cie je velkovojvoda a jej symboly su:
Duke, and its symbols are:

16. The Princely County of Malta. The 16. Maltské oknaznené grofstvo. Hlavou pro-
head of the province is the Princely Co- vincie je oknazneny groéf a jej symboly su:
unt, and its symbols are:

17. The Princely County of Macedo- 17. Macedonske oknaznené gréfstvo. Hlavou
nia. The head of the province is the provincie je oknazneny grof a jej symboly su:
Princely Count, and its symbols are:

18. The Margraviate of Moravia. The 18. Moravské markgrofstvo. Hlavou provincie
head of the province is the Margrave, je markgrof a jej symboly su:
and its symbols are:




19. The Duchy of Subcarpathian Rut- 19. Vojvodstvo Podkarpatska Rus. Hlavou
henia. The head of the province is the provincie je vojvoda a jej symboly st
Duke, and its symbols are:

20. The Kingdom of Poland. The head 20. Polské kralovstvo. Hlavou provincie je
of the province is the King, and its sym- kral a jej symboly su:
bols are:

21. The Kingdom of Prussia. The head 21. Pruské kralovstvo. Hlavou provincie je
of the province is the King, and its sym- kral a jej symboly su:
bols are:




22. The Archduchy of Austria. The 22. Rakuske arcivojvodstvo. Hlavou provincie
head of the province is the Archduke, je arcivojvoda a jej symboly su:
and its symbols are:

23. The Kingdom of Romania. The he- 23. Rumunské kralovstvo. Hlavou provincie je
ad of the province is the King, and its kral a jej symboly st:
symbols are:

24. The Kingdom of Saxony. The head 24. Saské kralovstvo. Hlavou provincie je kral
of the province is the King, and its sym- a jej symboly su:
bols are:




25. The Duchy of Silesia. The head of 25. Sliezske vojvodstvo. Hlavou provincie je
the province is the Duke, and its sym- vojvoda a jej symboly st
bols are:

26. The Most Serene Slovak Republic. 26. NajjasnejSia slovenska republika. Hlavou
The head of the province is the Doge, provincie je doza a jej symboly su:
and its symbols are:

&

27. The Principality of Slovenia. The 27. Slovinské kniezatstvo. Hlavou provincie je
head of the province is the Prince, and knieza a jej symboly su:
its symbols are:

28. The Kingdom of Serbia. The head 28. Srbské kralovstvo. Hlavou provincie je
of the province is the King, and its sym- kral a jej symboly su:
bols are:




29. The Kingdom of Italy. The head of
the province is the King, and its symbols
are:

29. Talianske kralovstvo. Hlavou provincie je
kral a jej symboly su:

The capital of Italy is Rome. Within the
territory of Italy, the states of Vatican
City and San Marino exist as enclaves,
whose sovereignty is guaranteed by the
Holy Roman Empire - Arau Empire. The
Italian municipality of Campione d'Italia,
an enclave on the shore of Lake Lugano
within Swiss territory, is part of the Holy
Roman Empire - Arau Empire.

30. The Kingdom of Hungary. The he-
ad of the province is the King, and its
symbols are:

Hlavné mesto Talianska je Rim. V tuzemi Ta-
lianska su enklavy §tatov Vatikan a San Mari-
no, ktorym Svata riSa rimska — Arauské cisar-
stvo garantuje suverenitu. Talianska obec
Campione d'Italia je enklava na brehu Lugan-
ského jazera vo vnutri Svajciarskeho tizemia, a
je tizemim Svatej riSe rimskej — Arauského ci-
sarstva.

30. Uhorské kralovstvo. Hlavou provincie je
kral a jej symboly su:

Part Two
Division of Competences between
the Empire and the Provinces

Article 32

(1) The competence of the Holy Roman
Empire — Arau Empire shall include:
a) foreign policy, the conclusion of in-

Druhy oddiel
Rozdelenie kompetencii medzi riSu
a provincie

Cl. 32
(1) Do podsobnosti Svitej riSe rimskej —

Arauského cisarstva patri:
a) zahrani¢na politika, uzavieranie me-



ternational treaties, representation
of the Empire in international rela-
tions, and decision-making on mat-
ters of war and peace,

b) defence and the economic provision
of the defence capability of the Em-
pire, with the exception of civil pro-
tection of the population,

Cc) currency,

d) the imperial state material reserves,

e) protection of the imperial constitu-
tionality,

f) other competences arising from this
Constitution and from a special sta-
tute or imperial decree.

(2) The Empire may, by a special statute
or imperial decree, regulate additional areas
not referred to in paragraph 1.

(3) The Empire may, by a special statute
or imperial decree, entrust competences or
part of competences of the Empire in the
respective areas to the provinces.

Article 33

(1) The competence of the provinces
shall include:

a) competences entrusted to the pro-

vinces by a special statute or impe-
rial decree pursuant to Article 32
paragraph 3,

b) all other areas not referred to in Ar-
ticle 32 paragraph 1 and at the sa-
me time not regulated by a special
statute or imperial decree pursuant
to Article 32 paragraph 2.

(2) If the Empire regulates, by a special
statute or imperial decree pursuant to Ar-
ticle 32 paragraph 2, areas that fall within
the competence of the provinces pursuant
to paragraph 1 subparagraph b), their com-
petence shall pass from the provinces to the
Empire. This shall not affect the possibility
of entrusting part of such competences to
the provinces pursuant to Article 32 para-
graph 3.

(3) The provinces may, in accordance
with the foreign policy of the Empire and
with international treaties binding on the
Empire:

a) conclude agreements with constitu-
ent parts of federal and confederal
states on cooperation in the fields of
trade, economy, culture, science,
education, health, environmental
protection, civil protection of the po-
pulation, sports, as well as coopera-
tion in matters of press, radio, and
television,

b) D) establish

their representa-

dzinarodnych zmlav, zastupovanie
riSe v medzinarodnych vztahoch a
rozhodovanie o otazkach vojny a
mieru,

b) obrana a ekonomické zabezpecenie
obranyschopnosti riSe s vynimkou
civilnej ochrany obyvatelstva,

c) mena,

d) risske Statne hmotné rezervy,

e) ochrana riSskej Gistavnosti,

f) dalsie kompetencie vyplyvajuce z tej-
to Gstavy a z osobitného zakona ale-
bo cisarskeho dekrétu.

(2) RiSa moze osobitnym zakonom alebo
cisarskym dekrétom upravit dalSie oblasti
neuvedené v ods. 1.

(3) RiSa moéze osobitnym zakonom alebo
cisarskym dekrétom zverit kompetencie
alebo cast kompetencii riSe za prislusné
oblasti provinciam.

ClL 33

(1) Do posobnosti provincii patria:

a) kompetencie zverené provinciam
osobitnym zakonom alebo cisarskym
dekrétom podla ¢l. 32 ods. 3,

b) vSetky ostatné oblasti neuvedené v
¢l. 32 ods. 1 a zaroven neupravené
osobitnym zakonom alebo cisarskym
dekrétom podla ¢l. 32 ods. 2.

(2) Ak riSa upravi osobitnym zakonom
alebo cisarskym dekrétom podla ¢l. 32 ods.
2 oblasti, ktoré su v podsobnosti provincii
podla ods. 1 pism. b), prechadza ich pésob-
nost z provincii na ri§u. Tym nie je dotknu-
ta moznost zverejnia ¢asti kompetencii pro-
vinciam podla ¢l. 32 ods. 3.

(3) Provincie mo6zu v sulade so zahranic-
nou politikou riSe a medzinarodnymi zmlu-
vami, ktorymi je riSa viazana:

a) uzavierat so sucastami federativnych

a spolkovych Statov dohody o spolu-
praci v obchodnej, hospodarskej,
kultarnej, vedeckej, Skolskej, zdra-
votnickej oblasti, oblasti ochrany zi-
votného prostredia, civilnej ochrany
obyvatelstva, Sportovej oblasti, ako
aj o spolupraci vo veciach tlace, roz-
hlasu a televizie,

b) zriadovat svoje zastupenia u subjek-
tov, s ktorymi boli uzavreté dohody
podla pismena a), a prijimat zastu-
penie tychto subjektov.



tions with the entities with which
agreements under subparagraph a)
have been concluded, and accept the
representation of such entities.



CHAPTER FOUR
THE LEGISLATIVE POWER

Part One
The Imperial Diet

Article 34

(1) The holders of legislative power are
the Emperor and the Imperial Diet.

(2) The Imperial Diet has three cham-
bers: the Council of Electors, the Council of
Princes, and the House of the People.

(3) The Council of Electors consists of
9 permanent Prince-Electors and 6 additio-
nal Prince-Electors if appointed according
to Article 45. The Council of Electors, toget-
her with the Emperor, holds the highest
authority in society and, apart from the
competencies defined by this Constitution,
serves as an advisory body to the Emperor.

(4) The Council of Princes consists of
120 Imperial Princes. Imperial Princes do
not assume the princely title unless they
have acquired it according to Article 10.
Each province has four Imperial Princes in
the Council of Princes:

a) two Imperial Princes elected in gene-
ral elections for 6 months, alternate-
ly in one third of the provinces in
elections held every 2 months,

b) one Imperial Prince elected by the
newly elected provincial council for 6
months, alternately in one third of
the provinces,

c) the head of the province or a delega-
te appointed by them; the head of a
province who is a member of the
Council of Electors is represented in
the Council of Princes by an envoy
delegated by them.

(5) The House of the People consists of
Members of the House of the People in
number determined according to the annu-
ally statistically updated population of The
Holy Roman Empire — Arau Empire; for eve-
ry 600,000 inhabitants, there is one Mem-
ber of the House of the People. Members are
elected in general elections. The term of the
House of the People is 4 months.

(6) Elections to the Imperial Diet are
proclaimed by the Emperor so as to precede
the end of the term of the House of the Pe-
ople and the corresponding third of the
elected members of the Council of Princes;
the elected part refers to the Imperial Prin-
ces under paragraph 4, subparagraphs a)
and b). Elections to the Council of Princes
are proclaimed by the Emperor together
with the elections to the House of the People

i STVRTA‘ HLAVA
ZAKONODARNA MOC

Prvy oddiel
RiSsky snem

Cl. 34

(1) Nositelmi zakonodarnej moci su cisar
a RiSsky snem.

(2) Rissky snem ma tri komory: Kolé-
gium kurfirstov (Kurfurstenrat), Kolégium
riSskych kniezat (Reichftirstenrat) a Dudové
zhromazdenie (Volksrat).

(3) V Kolégiu kurfirstov je 9 perma-
nentnych kurfirstov a 6 doplneni kurfirsti
ak su ustanoveni podla ¢l. 45. Kolégium
kurfirstov ma spolu s cisarom v spolo¢nosti
najvys§siu autoritu a okrem kompetencii
podla tejto Ustavy je poradnym organom
cisara.

(4) V Kolégiu risskych kniezat je 120
riSskych kniezat. RiSske kniezata neprebe-
raju kniezaci titul, pokial ho nemaju nado-
budnuty podla ¢l. 10. Kazda provincia ma v
Kolégiu risskych kniezat Styri riSske knieza-
ta:

a) dve risske kniezata volené vo vSelu-
dovych volbach na 6 mesiacov strie-
davo v jednej tretine provincii vo
volbach, ktoré sa konaju kazdé 2
mesiace,

b) jedno riSske knieza volené novozvo-
lenou provinénou radou na 6 mesia-
cov striedavo v jednej tretine provin-
cii,

c) hlava provincie alebo nou delegova-
ny vyslanec; hlava provincie, ktora je
¢lenom Kolégia kurfirstov je v Kole-
giu riSskych kniezat zastupena nou
delegovanym vyslancom.

(5) Ludové zhromazdenie pozostava z
poslancov v poc¢te stanovenom podla kazdo-
rocne Statisticky aktualizovaného poctu
obyvatelov Svétej riSe rimskej — Arauského
cisarstva; na kazdych 600 tisic obyvatelov
pripada jeden poslanec. Poslanci st voleni
vo vSeludovych volbach. Funkéné obdobie
Pudového zhromazdenia st 4 mesiace.

(6) Volby do Risskeho snemu vyhlasuje
cisar tak, aby predchadzali terminu zmeny
funkéného obdobia Ludového zhromazdenia
a prislusnej tretiny volenej casti Kolégia
riSskych kniezat; volenou c¢astou sa myslia
riSske kniezata podla ods. 4 pism. a) a b).
Volby do Kolégia riS§skych kniezat vyhlasuje
cisar spolu s volbami do Ludového zhro-
mazdenia na ten isty den, a na den pred-
chadzajuci polovici funkéného obdobia Lu-
dového zhromazdenia.



on the same day, and the day before the
midpoint of the term of the House of the
People.

(7) In the case of a shortened term of the
House of the People, one third of the elected
members of the Council of Princes who fol-
low in the cyclic order shall be elected si-
multaneously at the early elections to the
House of the People. If the term of the Hou-
se of the People is shortened by one half or
more, the Conclusum Duorum may, no la-
ter than two days from the proclamation of
elections by the Emperor, decide by a majo-
rity of all its members to shorten also the
term of the next one third of the elected
members of the Council of Princes who fol-
low in the cyclic order; in such case, two
thirds of the elected members of the Council
of Princes shall be elected. When announ-
cing early elections, the Emperor shall also
determine the start date of the new term of
the Imperial Diet, which may fall no earlier
than the third and no later than the se-
venth day after the date on which the early
elections are held.

(8) At least one half of the mandates of
the House of the People shall be allocated
according to a proportional electoral sys-
tem, with the Holy Roman Empire — Arau
Empire constituting a single electoral dis-
trict. The method of election of the remai-
ning mandates and the details of elections
to the Imperial Diet shall be provided for by
statute or by Imperial Decree.

(9) Conclusum Duorum is a joint mee-
ting of the Council of Electors and the Co-
uncil of Princes.

(10) Conclusum Triorum is a joint mee-
ting of all three chambers of the Imperial
Diet.

(11) The General Estates are a joint
meeting of all three chambers of the Impe-
rial Diet and all provincial councils. Apart
from the competencies defined by this Con-
stitution, they are an advisory body to the
Imperial Diet.

Article 35

(1) The Emperor convenes the inaugural
meeting of the Imperial Diet within 7 days
after the end of the previous term of the
House of the People. If the Emperor does
not convene the inaugural meeting, the
chambers shall assemble on the 7th day
after the end of the previous term of the
House of the People.

(2) On the inaugural meeting, Prince-
Electors, Imperial Princes, and Members of
the House of the People shall elect a spea-

(7) V pripade skratenia funkéného obdo-
bia Ludového zhromazdenia, sa pri pred-
c¢asnych volbach do Ludového zhromazde-
nia zaroven predcasne voli jedna tretina
volenej Casti Kolégia riSskych kniezat, ktora
nasleduje v cyklickom poradi. Ak sa funk-
¢né obdobie Ludového zhromazdenia skrati
o polovicu alebo dlhsiu dobu, Conclusum
Duorum moéze najneskoér do dvoch dni od
vyhlasenia volieb cisarom rozhodnut nadpo-
lovicnou véacésinou vsetkych svojich ¢lenov o
skrateni funkéného obdobia aj dalSej jednej
tretiny volenej cCasti Kolégia riSskych knie-
zat, ktora nasleduje v cyklickom poradi; v
takom pripade sa volia dve tretiny volenej
casti Kolégia riSskych kniezat. Pri vyhlaso-
vani pred¢asnych volieb cisar ustanovi aj
datum zaciatku nového funkéného obdobia
Risskeho snemu, ktoré moze byt najskoér
treti denn a najneskér siedmy denn od dna
konania pred¢asnych volieb.

(8) Najmenej jedna polovica mandatov
Ludového zhromazdenia sa prideluje podla
pomerného volebného systému, pricom Sva-
ta riSa rimska — Arauské cisarstvo tvori je-
den volebny obvod. Spdésob volby ostatnych
mandatov a podrobnosti o volbach do Ris-
skeho snemu ustanovi zakon alebo cisarsky
dekrét.

(9) Conclusum Duorum je spolo¢né za-
sadanie Kolégia kurfirstov a Kolégia Ri§-
skych kniezat.

(10) Conclusum Triorum je spoloéné
zasadanie vSetkych troch komor Risskeho
snemu.

(11) Generalne stavy su spoloCné zasa-
danie vSetkych troch komoér Risskeho sne-
mu a vSetkych provinénych rad. Okrem
kompetencii podla tejto ustavy st porad-
nym organom RiSskeho snemu.

ClL 35

(1) Ustanovujucu schodzu RiSskeho
snemu zvolava cisar do 7 dni od dna, kedy
sa koné¢i predchadzajuce funkéné obdobie
Ludového zhromazdenia. Ak ustanovujucu
schodzu cisar nezvola, komory sa zidu v 7.
denn od dna, kedy sa kon¢i predchadzajtce
funkéné obdobie Dudového zhromazdenia.

(2) Kurfirsti, riSske kniezata a poslanci
na ustanovujucej schodzi svojej komory
zvolia spomedzi seba nadpolovi¢nou vAacsi-
nou vSetkych ¢lenov komory hovorcu komo-
ry, ktory riadi jej ¢innost. Hovorcovia komor
su zaroven podpredsedami RiSskeho sne-
mu.

(3) Na zasadani Conclusum Triorum
zvolia kurfirsti, riSske kniezata a poslanci
nadpolovicnou vac¢sSinou vSetkych c¢lenov



ker from among the members of their own
chamber who will direct its activities. The
Speakers of the chambers are also the Vice-
Presidents of the Imperial Diet.

(3) At the Conclusum Triorum, the Prin-
ce-Electors, Imperial Princes, and Members
of the House of the People shall elect by a
majority of all members of the Imperial Diet
a President of the Imperial Diet.

(4) The President and Vice-Presidents of
the Imperial Diet form the Presidency of the
Imperial Diet. The Presidency of the Impe-
rial Diet is an advisory body to the Presi-
dent of the Imperial Diet concerning the
planning, convening, and coordinating of
sessions of the Imperial Diet.

Article 36

(1) Each chamber of the Imperial Diet is
quorate if a majority of all its members is
present.

(2) A joint meeting of the chambers is
quorate if a majority of the members of each
chamber that is to meet is present.

(3) The General Estates are quorate if a
majority of all their members is present.
The meeting of the General Estates may be
conducted remotely using electronic means.

(4) The President of the Imperial Diet
plans, convenes, and coordinates the mee-
tings of the Imperial Diet. The President of
the Imperial Diet shall convene an extraor-
dinary session of the Imperial Diet if requ-
ested by the Emperor or at least one-fifth of
the members of the Imperial Diet. An extra-
ordinary meeting of the General Estates is
convened by the President of the Imperial
Diet if requested by at least one-fifth of the
provincial councils.

(5) The sessions of each chamber are
public unless the chamber decides otherwi-
se due to the potential disclosure of confi-
dential information.

Article 37

(1) A member of the Imperial Diet cannot
be prosecuted for voting in the Imperial Diet
or its committees, even after their mandate
has expired.

(2) A member of the Imperial Diet cannot
be criminally prosecuted for statements
made in the performance of their duties in
the Imperial Diet or its organs, even after
their mandate has expired. A member of the
Imperial Diet is subject to the disciplinary
jurisdiction of the Imperial Diet.

(3) If a member of the Imperial Diet is
caught and detained while committing a

RiSskeho snemu predsedu Risskeho snemu.

(4) Predseda a podpredsedovia Risskeho
snemu tvoria predsednictvo RiSskeho sne-
mu. Predsednictvo RiSskeho snemu je po-
radnym organom predsedu Risskeho snemu
vo veciach planovania, zvolavania a koordi-
novania schoédzi RiSskeho snemu.

ClL 36

(1) Kazda komora RiSskeho snemu je
uznasSaniaschopna, ak je pritomna nadpolo-
viéna vacsina vSetkych jej ¢lenov.

(2) Spolo¢né zasadanie komodr je uzna-
Saniaschopné, ak je pritomna nadpoloviécna
vacsina Clenov kazdej komory, ktora ma
zasadat.

(3) Generalne stavy su uznaSaniaschop-
né, ak je pritomna nadpolovicna vacésina
vSetkych ich ¢lenov. Zasadanie Generalnych
stavov sa moéze uskutocnit dialkovo za po-
moci elektronickych prostriedkov.

(4) Schodze Risskeho snemu planuje,
zvolava a koordinuje predseda RiSskeho
snemu. Predseda RiSskeho snemu zvola
mimoriadne zasadanie RiSskeho snemu, ak
ho to po poziada cisar alebo najmenej 1/5
¢lenov RiSskeho snemu. Mimoriadne zasa-
danie Generalnych stavov zvola predseda
Risskeho snemu, ak ho o to poziada najme-
nej 1/5 provinénych rad.

(5) Schodze kazdej komory su verejné,
ak sa komora z dévodu mozného uniku
utajovanych skuto¢nosti neuznesie inak.

Cl. 37

(1) Za hlasovanie na RiSskom sneme
alebo v jeho vyboroch nemozno cClena RiS-
skeho snemu stihat, a to ani po zaniku jeho
mandatu.

(2) Za vyroky pri vykone funkcie ¢lena
RiSskeho snemu prednesené na RiSskom
sneme alebo v jeho organe nemozno ¢lena
Risskeho snemu trestne stihat, a to ani po
zaniku jeho mandatu. Clen RiSskeho snemu
podlieha disciplinarnej pravomoci Risskeho
snemu.

(3) Ak bol ¢len Risskeho snemu pristih-
nuty a zadrzany pri trestnom c¢ine, prislus-
ny organ je povinny to ihned oznamit pred-
sednictvu RiSskeho snemu. Ak predsednic-
tvo RiSskeho snemu nasledny suhlas na
zadrzanie neda, ¢len RiSskeho snemu musi
byt ihned prepusteny.

(4) Clena Ri§skeho snemu nemozno vziat
do vazby bez suhlasu komory Risskeho
snemu, ktorej je clenom.

(5) Ak je ¢len RiSskeho snemu vo vykone
vazby, jeho mandat nezanika, iba sa neup-



criminal offense, the relevant authority is
obliged to immediately inform the Presiden-
cy of the Imperial Diet. If the Presidency of
the Imperial Diet does not subsequently
approve the detention, the member of the
Imperial Diet must be immediately released.

(4) A member of the Imperial Diet cannot
be imprisoned without the consent of the
chamber of the Imperial Diet to which they
belong.

(5) If a member of the Imperial Diet is in
detention, their mandate does not expire,
but is suspended.

(6) A member of the Imperial Diet may
refuse to testify on matters obtained in the
performance of their duties, even if they are
no longer a member of the Imperial Diet.

(7) The provisions of paragraphs 3 and 4
do not apply to the head of a province who
is a member of the Imperial Diet; the provi-
sions of Article 30 paragraphs 7 and 8 are
not affected by this.

(8) The mandate of a member of the Im-
perial Diet expires upon the end of their
term, resignation of the mandate, shorte-
ning of the term, or the day when a final
judgment is made that the member of the
Imperial Diet has been convicted of an in-
tentional criminal offense or another crime
for which the court has not ruled on a con-
ditional suspension of imprisonment.

Article 38

The competencies of the Imperial Diet

include, in particular:

a) passing the Constitution and consti-
tutional statutes and monitoring
their adherence,

b) passing other statutes and monito-
ring their adherence,

c) deciding on proposals for referen-
dum,

d) approving the budget of The Holy
Roman Empire — Arau Empire,

e) deciding on the expression of confi-
dence or lack of confidence in the
Imperial Government,

f) deciding on the ratification of inter-
national treaties,

g) discussing fundamental
domestic, international,
social, and other policies,

h) declaring or revoking declarations of
war and States of War Emergency if
The Holy Roman Empire — Arau Em-
pire is attacked, or if it arises from
obligations under international trea-
ties or strategic intentions of The
Holy Roman Empire — Arau Empire,

issues of
economic,

latiuje.

(6) Clen Risskeho snemu méze odopriet
svedectvo vo veciach, o ktorych sa dozvedel
pri vykone svojej funkcie, a to aj ked prestal
byt ¢lenom RiSskeho snemu.

(7) Ustanovenia podla ods. 3 a 4 sa ne-
vztahuju na hlavu provincie, ktora je cle-
nom RiSskeho snemu; ustanovenia podla ¢l.
30 ods. 7 a 8 tymto nie su dotknuté.

(8) Mandat ¢lena RiSskeho snemu zanika
uplynutim funkéného obdobia, vzdanim sa
mandatu, skratenim funkéného obdobia
alebo dnom nadobudnutia pravoplatnosti
rozsudku, ktorym bol ¢len RiSskeho snemu
odstudeny za uimyselny trestny ¢in alebo iny
trestny ¢in, pri ktorom sud nerozhodol v
jeho pripade o podmieneénom odlozeni vy-
konu trestu odnatia slobody.

ClL. 38

Do posobnosti RiSskeho snemu patri

najma:

a) uznasSat sa na Ustave a ustavnych
zakonoch a kontrolovat, ako sa do-
drziavaju,

b) uznasat sa na ostatnych zakonoch a
kontrolovat, ako sa dodrziavajua,

¢) rozhodovat o navrhu na vyhlasenie
referenda,

d) schvalovat rozpocet Svitej riSe rim-
skej - Arauského cisarstva,

e) uznasSat sa na vysloveni dévery alebo
nedovery riSskej vlade,

f) uznasat sa na ratifikovani medzina-
rodného dohovoru,

g) rokovat o zakladnych otazkach vnu-
tornej, medzinarodnej, hospodar-
skej, socialnej a inej politiky,

h) vyhlasit alebo zrusSit vypovedanie
vojny a vyhlasenie vojnového stavu,
ak je Svata risa rimska - Arauskeé ci-
sarstvo napadnuté, alebo ak to vy-
plyva zo zavazkov z medzinarodnych
zmlav alebo strategickych zamerov
Svéatej riSe rimskej - Arauského ci-
sarstva,

i) vyslovit sthlas s vyslanim ozbroje-
nych sil mimo Uzemia Svatej riSe
rimskej - Arauského cisarstva,

j) vyslovit suhlas s pritomnostou za-
hrani¢nych ozbrojenych sil na tizemi
Svatej riSe rimskej - Arauského ci-
sarstva,

k) uznaSat sa na rozpusteni Ludového
zhromazdenia procedurou podla ¢l.
40, alebo v obdobi po rozpusteni
podla ¢l. 46 ods. 2 pism. d) procedu-
rou podTa ¢l. 39,

1) rozhodovat o dalSich otazkach, ak to



i) consenting to the deployment of ar-
med forces outside the territory of
The Holy Roman Empire — Arau Em-
pire,

j) consenting to the presence of foreign
armed forces on the territory of The
Holy Roman Empire — Arau Empire,

k) to resolve on the dissolution of the
House of the People by the procedu-
re under Article 40, or, in the period
after dissolution pursuant to Article
46 Paragraph 2 Subparagraph d), by
the procedure under Article 39,

l) deciding on other matters as requi-
red by this Constitution.

Part Two
Legislative Process

Article 39

(1) A bill or resolution may be introduced
by a Member of the House of the People, an
Imperial Prince, a group of Members or Im-
perial Princes, the Imperial Government, or
the Emperor. The bill concerning the state
budget and the state final account is intro-
duced by the Imperial Government. The
Emperor and the Imperial Government
submit proposals to the House of the People
or the Council of Princes.

(2) A bill or resolution is first considered
by the chamber in which it was introduced.
If approved by a majority of the members
present in that chamber, it is forwarded to
the second chamber. The bill is passed if
the second chamber approves it by a majo-
rity of the members present. If the second
chamber does not approve the bill or adopts
a different version by a majority of all mem-
bers of the chamber, the bill is returned to
the first chamber for reconsideration.

(3) The first chamber, upon reconside-
ring the bill, may approve the amended ver-
sion by a majority of the members present,
thus adopting the bill. The first chamber
may confirm its original version of the bill
by a majority of all members. In that case,
the bill is adopted if the second chamber
approves it by a majority of the Members of
the House of the People present, or with the
consent of at least one-fourth of all Imperial
Princes in the case of the Council of Prin-
ces.
(4) The adopted bill is forwarded to the
Council of Electors. The bill is confirmed if
it is approved by a majority of the Electors
present or if the Council of Electors does
not comment on the bill within eight days.

vyplyva z tejto tstavy.

Druhy oddiel
Legislativny proces

ClL. 39

(1) Navrh zakona alebo uznesenia moze
podat poslanec, riSske knieza, skupina pos-
lancov alebo riSskych kniezat, riSska vlada
alebo cisar. Navrh zakona o Statnom roz-
pocte a navrh Statneho zaverecného uctu
podava riSska vlada. Cisar a riSska vlada
doruc¢uju navrhy Ludovému zhromazdeniu
alebo Kolégiu ri§skych kniezat.

(2) O navrhu zakona alebo uznesenia
rokuje najprv komora, v ktorej bol navrh
predlozeny. Ak ho schvali nadpoloviénou
vacsinou pritomnych ¢lenov komory, posta-
pi ho druhej komore. Navrh je prijaty, ak s
nim druha komora suhlasi nadpoloviénou
vacsinou pritomnych c¢lenov komory. Ak
druha komora navrh neschvali, alebo ak
prijme odliSnu verziu navrhu nadpoloviénou
vacsinou vSetkych clenov komory, navrh
vrati prvej komore na opatovné prerokova-
nie.

(3) Prva komora po opétovnom preroko-
vani navrhu moéze nadpolovicnou vac§inou
pritomnych ¢lenov komory suhlasit s po-
zmenenou verziou navrhu, ¢im je navrh
prijaty. Prva komora mobze potvrdit svoju
povodnu verziu navrhu nadpolovicnou vac-
Sinou vSetkych c¢lenov komory. V takom
pripade je navrh prijaty, ak s nim suhlasi
druha komora nadpolovi¢nou vacSinou pri-
tomnych poslancov v pripade Ludového
zhromazdenia, alebo so suhlasom najmenej
jednej Stvrtiny vSetkych riSskych kniezat v
pripade Kolégia risskych kniezat.

(4) Prijaty navrh sa doruéi Kolégiu kur-
firstov. Navrh je potvrdeny, ak s nim suhla-
si nadpoloviéna vacsina pritomnych kurfir-
stov, alebo ak sa Kolégium kurfirstov k na-
vrhu nevyjadri do 6smich dni. Kolégium



The Council of Electors may reject the bill
or adopt a different version by a majority of
all Electors.

(5) If the Council of Electors rejects the
bill or adopts a different version, the Con-
clusum Duorum is convened. The Conclu-
sum Duorum may, with the consent of at
least one-fourth of all its members, adopt
the original bill as submitted to the Council
of Electors, making it confirmed, or approve
the amended version proposed by the Co-
uncil of Electors by a majority of all its
members.

(6) If the Conclusum Duorum approves
the amended version proposed by the Co-
uncil of Electors, it becomes confirmed if it
is approved by a majority of the Members of
the House of the People present. The House
of the People may adopt the original bill as
submitted to the Council of Electors by a
majority of all its members. The bill beco-
mes confirmed if it receives the consent of
at least one-fourth of all members of the
Conclusum Duorum.

(7) The Imperial Diet ensures that the
approved bill is delivered to the Emperor
within 3 days; the Emperor must confirm it
with a sanction (signature) within 7 days of
receipt. The resolution of the Imperial Diet
is signed by the President of the Imperial
Diet within three days of its approval.

(8) The Emperor has the right to return
an approved statute or resolution regarding
the ratification of an international treaty or
a resolution concerning defense, security,
and international relations to the Imperial
Diet with comments within 7 days of rece-
ipt. A resolution concerning a proposal for a
referendum, a resolution of confidence or
lack of confidence in the Imperial Gover-
nment, a resolution concerning the election
of officials, or a resolution on any other
matter cannot be vetoed.

(9) The Emperor’s comments on the pro-
posal are reconsidered by the Imperial Diet
at the Conclusum Triorum. Further amen-
dments, aside from the Emperor's com-
ments, are not permitted. If the Imperial
Diet approves the proposal with all the
Emperor's comments by a majority of all
members of the Conclusum Triorum, the
statute or resolution is declared. If the Im-
perial Diet approves the returned proposal
without all the Emperor's comments by a
two-thirds majority of all members of the
Conclusum Triorum, the statute or resolu-
tion is declared. If the Imperial Diet appro-
ves the returned proposal without all the
Emperor's comments by a three-fifths majo-
rity of all members of the Conclusum Trio-

kurfirstov moéze nadpolovicnou vacSinou
vSetkych kurfirstov navrh odmietnut alebo
prijat odlisSnu verziu navrhu.

(5) Ak Kolégium kurfirstov odmietlo na-
vrh, alebo ak prijalo odliSnu verziu navrhu,
zvola sa Conclusum Duorum. Conclusum
Duorum méze so suhlasom najmenej jedne;j
Stvrtiny vSetkych svojich c¢lenov prijat po-
vodny navrh, aky bol doruceny Kolégiu kur-
firstov, ten sa stava potvrdenym, alebo nad-
poloviénou vacsinou vsetkych svojich ¢lenov
vyjadri suhlas so zmenenou verziou navrh-
nutou Kolégiom kurfirstov.

(6) Ak Conclusum Duorum vyjadri sua-
hlas so zmenenou verziou navrhnutou Ko-
légiom kurfirstov, tato sa stava potvrdenou,
ak s nou suhlasi nadpoloviéna vacSina pri-
tomnych poslancov Ludového zhromazde-
nia. Ludové zhromazdenie mo6ze nadpolo-
vicnou vacSinou vSetkych poslancov prijat
povodny navrh, aky bol doruceny Kolégiu
kurfirstov. Ten sa stava potvrdenym, ak s
nim suhlasi najmenej jedna Stvrtina vSet-
kych ¢lenov Conclusum Duorum.

(7) Rissky snem zabezpec¢i dorucenie
schvaleného navrhu cisarovi do 3 dni; cisar
ho potvrdi sankciou (podpisom) do 7 dni od
dorucenia. Uznesenie RiSskeho snemu pod-
pisuje predseda RiSskeho snemu do troch
dni od jeho schvalenia.

(8) Cisar ma pravo schvaleny zakon ale-
bo uznesenie o ratifikdcii medzinarodného
dohovoru alebo uznesenie v oblasti obrany,
bezpecnosti a medzinarodnych vztahov vra-
tit RiSskemu snemu s pripomienkami do 7
dni odo dna, ked mu bol doruceny. Uznese-
nie o navrhu na vyhlasenie referenda, uzne-
senie o dovere alebo neddvere risskej vlade,
uznesenie o volbe funkcionarov alebo uzne-
senie v inej veci nie je mozné vetovat.

(9) Pripomienky cisara k navrhu RiSsky
snem prerokuje znova na Conclusum Trio-
rum. DalSie pozmenovacie navrhy okrem
pripomienok cisara nie su pripustné. Ak
Rissky snem schvali navrh so vSetkymi pri-
pomienkami cisara nadpoloviénou vac§inou
vSetkych ¢lenov Conclusum Triorum, zakon
alebo uznesenie sa vyhlasi. Ak Rissky snem
schvali vrateny navrh bez vSetkych pripo-
mienok cisara dvojtretinovou vacSinou
vSetkych ¢lenov Conclusum Triorum, zakon
alebo uznesenie sa vyhlasi. Ak RiSsky snem
schvali vrateny navrh bez vSetkych pripo-
mienok cisara trojpatinovou vacsinou vset-
kych ¢lenov Conclusum Triorum, cisar za-
kon alebo uznesenie potvrdi sankciou, alebo
do 7 dni od jeho dorucenia vyhlasi referen-
dum o prijati navrhu zakona alebo uznese-
nia.

(10) Navrh zakona alebo uznesenia o



rum, the Emperor will confirm the statute
or resolution with a sanction or declare a
referendum on the acceptance of the statute
or resolution within 7 days of its receipt.
(10) A bill or resolution regarding the
ratification of an international treaty or a
resolution concerning defense, security, and
international relations that the Imperial
Diet has not approved must be delivered to
the Emperor within three days of its rejec-
tion by the Imperial Diet; such a proposal
may be returned by the Emperor to the Im-
perial Diet within 3 days of receipt for a
repeat legislative process. The Emperor may
only return one of the versions of the bill or
resolution that was approved by one of the
chambers during the legislative process. In
such a case, the returned proposal is ap-
proved if confirmed by at least two-fifths of
all members of the Conclusum Triorum.
The Emperor may only initiate a repeat le-
gislative process for a rejected statute or
resolution once. A proposal for a resolution
under paragraph (8), last sentence, cannot
be returned for a repeat legislative process.

Schval'ovanie uzneseni a zakonov

'@

Reichfiirstenrat*2
1/2p zékonoddarna iniciativa
1/2p suhlas s ndvrhom Volksratu®1 = prijaty
1/2v prijatie rozdielne] verzie oproti Volksratu®1

ok jedna z komdr ndvrh
neschvdli alebo prijme rozdielnu

VErziu

l Volksrat*1
1/2p zékonoddarna iniciativa
1/2p suhlas s ndvrhom Reichfirstenratu®2 = prijaty
1/2V prijatie rozdielne] verzie oproti Reichfirstenratu®2

ratifikacii medzinarodného dohovoru alebo
uznesenia v oblasti obrany, bezpecnosti a
medzinarodnych vztahov, ktory RiSsky
snem neschvalil, sa dorudi cisarovi do troch
dni od jeho zamietnutia RiS§skym snemom;
takyto navrh moéze cisar do 3 dni od doru-
Cenia vratit RiSskemu snemu na opakovanie
legislativneho procesu. Vratit méze len nie-
ktoru z verzii zakona alebo uznesenia, ktora
bola pocas legislativnheho procesu schvalena
niektorou z komér. V takom pripade je na-
vrh vrateny cisarom schvaleny, ak ho po-
tvrdi Conclusum Triorum najmenej dvomi
patinami vSetkych svojich ¢lenov. Obnovit
legislativny proces neprijatého zakona alebo
uznesenia moéze cisar iba raz. Navrh uzne-
senia podla ods. 8 posledna veta nie je
mozné vratit na opakovanie legislativneho
procesu.

N

Reichfiirstenrat*a
1/2p suhlas s rozdielnou verziou Volksratu*1 = prijaty
@ 1/2V potvrdenie vlastnej verzie*2 (veto verzie Volksratu®1)
1/4v potvrdenie veta Volksratu™3 = prijaty

Volksrat*3
1/2p suhlas s rozdielnou verziou Reichfirstenratu®2 = prijaty
1/2V potvrdenie vlastnej verzie*1 (veto verzie Reichfurstenratu®2)

1/2p potvrdenie veta Reichfiirstenratu®4 = prijaty



M

Kurfiirstenrat™s
nevyjadri sa do 8 dni = potvrdeny
1/2p sdhlas s ndvrhom ako bol dorugeny = potvrdeny
prifaty 1/2V odmietnutie alebo prijatie vlastnej verzie

Conclusum Duorum*6

1/av suhlas s pdvodnym navrhom ako bol dorugeny,
(veto Kurflrstenratu™s) = potvrdeny

1/2V potvrdenie verzie Kurfirstenratu®s =

1/4V suhlas s pdvodnym navrhom ako bol dorugeny,
(potvrdenie veta Kurfirstenratu®s) = potvrdeny

Volksrat*7
1/2p suhlas s rozdielnou verziou Kurfirstenratu®s = potvrdeny
1/2V suhlas s pdvodnym nédvrhom ako bol dorugeny,

(veto Kurfirstenratu®s)

Article 40

(1) A proposal for a constitutional statu-
te may be introduced by a Member of the
House of the People, an Imperial Prince, a
group of Members of the House of the Peop-
le or Imperial Princes, the Imperial Gover-
nment, or the Emperor. The Emperor and
the Imperial Government submit proposals
to any chamber of the Imperial Diet.

(2) A proposal for a constitutional statu-
te is voted on by a three-fifths majority of all
members of the respective chamber, or, in
the case of a joint meeting of chambers, by
a three-fifths majority of all members of the
chambers convened for the joint meeting.

(3) All three chambers deliberate on the
proposal for a constitutional statute. Each
chamber adopts its own position on the
proposal for a constitutional statute, or re-
jects the proposal.

(4) If the positions of all three chambers
are identical, the constitutional statute is
approved in the respective wording. If the
proposal for a constitutional statute is re-
jected by all three chambers, the constitu-
tional statute is not adopted.

(5) If the Council of Princes and the Co-
uncil of Electors adopt different positions, a
Conclusum Duorum is convened, where a
decision is made on their joint position,
which may be the adoption of one of the
previous versions of the proposal for a con-
stitutional statute, the approval of a new
version of its wording, or the rejection of the
proposal. If the final position of the Conclu-
sum Duorum is the same as the original

neschvdleny 3
schvdlen 2 a

Conclusum Triorum*8
2/5V suhlas s ndvrhom ako bol doruéeny
=schvileny

T obnovenie legislativneho procesu

sankcia
(podpis zdkona)

sankcia (podpis zakona)

referendum

Conclusum Triorum*9

1/2v suhlas s pripomienkami cisara
=schvileny

3/5V suhlas s ndvrhom ako bol dorugeny s :
(prelomenie veta)

2/3V suhlas s ndvrhom ako bol doruéeny
(prelomenie veta) = schvdleny

CL 40

(1) Navrh ustavného zakona moéze podat
poslanec, riSske knieza, skupina poslancov
alebo risskych kniezat, riSska vlada alebo
cisar. Cisar a riSska vlada dorucuju navrhy
ktorejkolvek komore RiSskeho snemu.

(2) O navrhu ustavného zakona sa hla-
suje trojpatinovou vacésinou vsSetkych ¢lenov
prislusnej komory, alebo v pripade spoloc¢-
ného zasadania komoér trojpatinovou vacsi-
nou vsetkych ¢lenov spolo¢ného zasadania
komor.

(3) O navrhu ustavného zakona rokuju
vSetky tri komory. Kazda komora prijme
vlastné stanovisko k navrhu ustavného za-
kona, alebo navrh zamietne.

(4) Ak su stanoviska vsetkych troch ko-
mor zhodné, ustavny zakon je schvaleny v
prislusnom zneni. Ak navrh uUstavného za-
kona vSetky tri komory zamietnu, ustavny
zakon je neprijaty.

(5) Ak Kolégium riSskych kniezat a Kolé-
gium kurfirstov prijmu odliSné stanoviska,
zvola sa Conclusum Duorum, kde sa roz-
hodne o ich spoloénom stanovisku, ktorym
moéze byt prijatie niektorej z predchadzaju-
cich verzii navrhu ustavného zakona, alebo
schvalenie novej verzie jeho znenia, alebo
zamietnutie navrhu. Ak je kone¢né stanovi-
sko Conclusum Duorum zhodné s pdvod-
nym stanoviskom Ludového zhromaZzdenia,
ustavny zakon je prijaty v prisluSnom zneni.
Ak je zhoda medzi Conclusum Duorum a
povodnym stanoviskom Ludového zhromaz-
denia na zamietnuti navrhu ustavného za-
kona, navrh je neprijaty.



position of the House of the People, the con-
stitutional statute is adopted in the respec-
tive wording. If there is agreement between
the Conclusum Duorum and the original
position of the House of the People on the
rejection of the proposal for a constitutional
statute, the proposal is not adopted.

(6) If the original positions of the Council
of Princes and the Council of Electors are
the same, but different from the position of
the House of the People, the Conclusum
Duorum is not convened and the procedure
follows paragraph 7.

(7) If the position of the Conclusum Duo-
rum differs from the original position of the
House of the People, a Conclusum Triorum
is convened, which decides on the final
adoption of one of the previous versions of
the constitutional statute or the final rejec-
tion of the proposal. The Conclusum Trio-
rum may no longer adopt a new version of
the wording.

(8) The constitutional statute is confir-
med by the Emperor with a sanction, or
within 7 days of its receipt, the Emperor
shall declare a referendum on the adoption
of the proposal for a constitutional statute.

Schval'ovanie dstavnych zakonov

Kurfiirstenrat*12 3/5v \ n
h / Conclusum Duorum*13 EJN

Reichfiirstenrat*11 3/5v

Volksrat*10 3/5V

Article 41

For a proposal for a constitutional statu-
te concerning amendments to this Constitu-
tion in Part One and Part Three of Chapter
One, in Chapter Four, Articles 45 and 46, in
Part One of Chapter Six, and for a constitu-
tional statute concerning the ratification of
an international treaty by which the Holy
Roman Empire — Arau Empire transfers
part of its rights to the international organi-
zation, the procedure outlined in Article 40,
paragraphs 1 through 7 shall apply. The
proposal for a constitutional statute shall
be voted on by a two-thirds majority of all
members of the respective chamber, or in

Conclusum Triorum*14 3/5v

(6) Ak su pdvodné stanoviska Kolégia
riSskych kniezat a Kolégia kurfirstov rovna-
ké, ale zaroven odliSné od stanoviska Ludo-
vého zhromazdenia, Conclusum Duorum sa
nezvolava a postupuje sa podla ods. 7.

(7) Ak je stanovisko Conclusum Duorum
rozdielne oproti pévodnému stanovisku Lu-
dového zhromazdenia, zvola sa Conclusum
Triorum, ktoré rozhodne o koneénom prijati
niektorej z predchadzajucich verzii ustav-
ného zakona alebo o koneénom neprijati
navrhu. Novu verziu znenia uz Conclusum
Triorum prijat nemoze.

(8) Ustavny zakon cisar potvrdi sank-
ciou, alebo do 7 dni od jeho dorucenia vy-
hlasi referendum o prijati navrhu tstavného
zakona.

A -q'v sankcia (podpis Ustavného zdkona)
3 a
— ol <

Cisar referendum

Cl 41

Pri navrhu ustavného zakona tykajuceho
sa zmeny tejto ustavy v Prvom a Tretom
oddieli Prvej hlavy, v Stvrtej hlave, ¢l. 45, ¢l.
46, v Prvom oddieli Siestej hlavy a astavné-
ho zakona tykajuceho sa ratifikacie medzi-
narodného dohovoru, ktorym Svata riSa
rimska - Arauské cisarstvo prenasa vykon
Casti svojich prav na medzinarodné spolo-
¢enstvo sa postupuje podla ¢l. 40 ods. 1 az
7, pricom o navrhu ustavného zakona sa
hlasuje dvojtretinovou vac¢sinou vsSetkych
¢lenov prislusnej komory, alebo v pripade
spolo¢ného zasadania komor dvojtretinovou
vacsinou vSetkych c¢lenov spoloéného zasa-



the case of a joint meeting of the chambers
by a two-thirds majority of all members of
the chambers convened for the joint mee-
ting. The constitutional statute is adopted if
it is confirmed by a two-thirds majority of
all members of the General Estates; if the
constitutional statute is confirmed by a
three-fifths majority of all members of the
General Estates, it is adopted if confirmed
by the Emperor or, after the next elections,
by the newly constituted Council of Princes
by a simple majority of all its members; if
the constitutional statute is confirmed by a
simple majority of all members of the Gene-
ral Estates, it is adopted if confirmed by the
newly constituted Council of Princes and
the newly elected House of the People by a
simple majority of all their members after
the next elections. A constitutional statute
adopted under this article cannot be vetoed.

Schval'ovanie zmien niektorych €asti tstavy

Kurfiirstenrat*17 2/3V \ n

n / Conclusum Duorum*18 2/3V

Reichfirstenrat*16 2/3V

Volksrat*15 2/3v

Part Three
Referendum

Article 42

(1) A referendum shall be declared by
the Emperor if requested by petition from at
least 25 million citizens of the Holy Roman
Empire — Arau Empire, if the General Esta-
tes decide by a majority of all members, if
the Imperial Diet decides, or if it follows
from Article 39 or Article 40, to be conduc-
ted within 14 days. A referendum on the
dissolution of the House of the People may
not be held within 21 days after the begin-
ning or within 21 days before the end of the
regular term of the Imperial Diet.

(2) The Emperor shall declare a referen-
dum on the dissolution of the House of the
People if the approved budget expenditure
limit exceeds 20 percent of the total revenu-
es of the state budget, excluding loans for
the relevant budget period, and this must
be done within 14 days of exceeding the
expenditure limit. The provision in the last
sentence of paragraph 1 does not apply to

dania komér. Ustavny zakon je prijaty, ak
ho potvrdia dvojtretinovou vacéSinou vset-
kych svojich c¢lenov Generalne stavy; ak
Ustavny zakon Generalne stavy potvrdia
trojpatinovou vacSinou vSetkych svojich
¢lenov, ustavny zakon je prijaty, ak ho po-
tvrdi cisar alebo po najbliz§ich volbach ob-
menené Kolégium riSskych kniezat nadpo-
loviénou vac¢sinou vSetkych svojich ¢lenov;
ak ustavny zakon Generalne stavy potvrdia
nadpoloviénou vac¢Sinou vSetkych svojich
¢lenov, Ustavny zakon je prijaty, ak ho po
najbliz§ich volbach potvrdia nadpoloviénou
vacsinou vsetkych svojich ¢lenov obmenené
Kolégium riSskych kniezat a novozvolené
Ludové zhromazdenie. Ustavny zakon prija-
ty podla tohto ¢lanku nie je mozné vetovat.

N\

obmenené novozvolené

Generiélne stavy *20 Reichfiirstenrat*21 Volksrat*22

A > 1/2v > 1/2v 1/2v

Conclusum Triorum*19 2/3V

3/sv T 1/2v
2/3v

Cisar

Treti oddiel
Referendum

Cl. 42

(1) Referendum vyhlasuje cisar ak o to
peticiou poziada asponn 25 milibnov obcanov
Svéatej riSe rimskej - Arauského cisarstva,
ak sa na tom uznesu Generalne stavy nad-
polovicnou véacsinou vSetkych ¢lenov, ak sa
na tom uznesie RiSsky snem, alebo ak to
vyplyva z clanku 39 alebo ¢lanku 40 tak,
aby sa uskutocnilo do 14 dni. Referendum o
rozpusteni Ludového zhromazdenia sa ne-
smie konat 21 dni po zaciatku a 21 dni pred
koncom riadneho funkéného obdobia RiS§-
skeho snemu.

(2) Cisar vyhlasi referendum o rozpuste-
ni Ludového zhromazdenia, ak prekrocenie
schvaleného limitu vydavkov Statneho roz-
poctu presiahne 20 percent z celkovych
prijmov Statneho rozpoctu bez zapocitania
do 14 dni od prekrocenia limitu vydavkov.
Na toto referendum sa nevztahuje ustano-
venie podla ods. 1 posledna veta.



this referendum.

(3) Before declaring a referendum, the
Emperor may refer to the Constitutional
Court of the Holy Roman Empire - Arau
Empire to determine whether the subject of
the referendum is in accordance with the
constitution or with constitutional statute.

(4) The Constitutional Court of the Holy
Roman Empire - Arau Empire decides on
the compliance of the referendum result
with the constitution or constitutional sta-
tute.

Article 43

(1) A referendum may only decide on
matters within the competence of the Impe-
rial Diet, except for the competences accor-
ding to the provisions of Article 38 Subpa-
ragraphs c, d, e, h, i, j, Article 45, Article
52, Article 54, and Chapter Seven.

(2) The constitution of the Holy Roman
Empire — Arau Empire may not be amended
in the Part One and Part Three of Chapter
One, Chapter Four, Articles 45 and 46, Part
One of Chapter Six by referendum. The
subject of a referendum cannot be the mo-
narchist form of government, fundamental
rights and freedoms, taxes, and contribu-
tions.

(3) A referendum is valid if attended by a
simple majority of all eligible voters.

(4) The result of the referendum is decla-
red by the Emperor as a statute when it is
accepted by a simple majority of the voters
participating. The Emperor shall declare it
as a constitutional statute when accepted
by a simple majority of all eligible voters.
The Emperor shall dissolve the House of the
People if its dissolution was accepted in the
referendum by a simple majority of the par-
ticipating voters.

Article 44

(1) A referendum on the same question
may be held only after a period of 6 months
from its previous occurrence.

(2) The result accepted in a referendum
may be changed by the Imperial Diet by
statute or constitutional statute only after a
period of 6 months from its previous occur-
rence.

(3) The provisions of paragraphs 1 and 2
do not apply to referenda on the dissolution
of the House of the People.

(3) Pred vyhlasenim referenda sa moze
cisar obratit na Ustavny sud Svitej rise
rimskej - Arauského cisarstva, ¢i je predmet
referenda, ktoré ma vyhlasit v sulade s ts-
tavou alebo s tstavnym zakonom.

(4) O sulade vysledku referenda s usta-
vou alebo ustavnym zakonom rozhoduje
Ustavny sud Svétej riSe rimskej - Arauské-
ho cisarstva.

Cl 43

(1) V referende sa mo6ze rozhodovat len o
otazkach, o ktorych ma kompetenciu roz-
hodovat RiSsky snem, okrem kompetencii
podla ustanoveni ¢l. 38 pism. c, d, e, h, i, j,
¢l. 45, ¢l. 52, ¢l. 54 a Siedmej hlavy.

(2) V referende sa nesmie menit Ustava
Svatej riSe rimskej - Arauského cisarstva v
Prvom a Tretom oddieli Prvej hlavy, v Stvrtej
hlave, ¢l. 45, ¢l. 46 a v Prvom oddieli Siestej
hlavy. Predmetom referenda neméze byt ani
monarchisticka forma Statneho zriadenia,
zékladné prava a slobody, dane a odvody.

(3) Referendum je platné, ak sa na nom
zUCastni nadpolovicna vacésina vsSetkych
opravnenych volicov.

(4) Vysledok referenda vyhlasi cisar ako
zakon, ked je prijaty nadpoloviénou vAcSi-
nou zucastnenych volicov. Ako Ustavny za-
kon ho cisar vyhlasi vtedy, ked je prijaty
nadpoloviénou vacSinou vSetkych opravne-
nych volicov. Cisar rozpusti Ludové zhro-
mazdenie, ak jeho rozpustenie bolo prijaté v
referende nadpolovicnou vacéSinou zucast-
nenych volicov.

Cl 44

(1) Referendum o tej istej otazke sa moze
konat az po uplynuti 6 mesiacov od jeho
konania.

(2) Vysledok prijaty v referende moze
zmenit RiSsky snem zakonom alebo ustav-
nym zakonom az po uplynuti 6 mesiacov od
jeho konania.

(3) Ustanovenia podla ods. 1 a 2 sa ne-
vztahuju na referendum o rozpusteni Cudo-
vého zhromazdenia.



CHAPTER FIVE
THE EXECUTIVE POWER

Part One
The Emperor

Article 45

(1) The person of the Emperor is sacred
and inviolable.

(2) The Emperor, as the head of state,
symbol of its unity and permanence, is the
arbiter overseeing the proper functioning of
institutions, representing The Holy Roman
Empire — Arau Empire in international rela-
tions as its highest representative, and car-
ries out their duties according to their con-
science and conviction.*

(3) The Emperor may become the sovere-
ign ruler of another state, whether by elec-
tion, succession, or marriage, only with the
approval of the Imperial Diet, granted by a
constitutional statute according to Article
40 of the constitution. If the Emperor be-
comes the sovereign ruler of another state
without the approval of the Imperial Diet, it
results in the loss of the office of the Empe-
ror and the inability to regain this office.

(4) The Emperor is elected by the Prince-
Electors gathered at the Conclave. The term
of office of the Emperor is three years from
the day of coronation and oath-taking. Fo-
urteen months before the end of the
Emperor's term, a lottery will be held to
extend their term by one additional year. In
the first lottery, the ratio of ballots for ex-
tension to termination is 2:1, in the second
3:2, and in the third and subsequent lotte-
ries 1:1. The lottery described in the previo-
us sentence is held each year until the lot-
tery determines the end of the Emperor's
term, at which point the Conclave is called.
The Conclave must take place no later than
six months before the end of the Emperor's
term.

(5) The Conclave consists of at least 15
members and at most 23 members. It in-
cludes 9 permanent Prince-Electors, 6 addi-
tional Prince-Electors, and up to 8 co-opted
Prince-Electors. Its meetings are private,
and voting is secret. Prince-Electors are
required to fill out their ballots in a modi-
fied script to ensure anonymity. After each
vote, a record is made, and the ballots are
burned. Permanent and additional Prince-
Electors hold the noble title of Prince-
Elector.

(6) The permanent Prince-Electors are:

a) one Catholic Prince-Elector appoin-

ted by the Pope as the Archchancel-

PIATA HLAVA
VYKONNA MOC

Prvy oddiel
Cisar

Cl 45

(1) Osoba cisara je svata a nedotknutel-
na.

(2) Cisar ako hlava S§tatu, symbol jeho
jednoty a trvalosti je arbitrom, ktory bdie
nad riadnym chodom institacii, ako najvy-
§§i predstavitel zastupuje Svata risu rimsku
- Arauské cisarstvo v medzinarodnych vzta-
hoch a svoj urad vykonava podla svojho
svedomia a presvedcenia.*

(3) Cisar sa moze stat suverénnym vlad-
com iného §tatu ¢i uz volbou, nastupnic-
tvom alebo manzelstvom iba so suhlasom
Risskeho snemu prijatym ustavnym zako-
nom podla ¢l. 40 ustavy. Ak sa cisar stane
suverénnym vladcom iného S§tatu bez su-
hlasu RiSskeho snemu, znamena to stratu
funkcie cisara a spoésobilosti tato funkciu
opét ziskat.

(4) Cisar je voleny kurfirstmi zhromaz-
denymi na konklave. Funkéné obdobie cisa-
ra je trojro¢né od dna korunovacie a zloze-
nia sfubu. Strnast mesiacov pred ukonce-
nim funkéného obdobia cisara sa uskutocni
losovanie o predizeni jeho funkéného obdo-
bia o dalsi rok. Pri prvom losovani je pomer
listkov za predizenie funkéného obdobia k
jeho ukonc¢eniu 2:1, pri druhom 3:2, pri
tretom a dalSich losovaniach 1:1. Losovanie
podla predchadzajucej vety sa realizuje
kazdy rok, az kym sa losom neurc¢i koniec
funkéného obdobia cisara, kedy sa zvola
konklave. Konklave sa uskutoéni najneskor
Sest mesiacov pred koncom funkéného ob-
dobia cisara.

(5) Konklave je najmenej 15 ¢lenné, naj-
viac 23 c¢lenné. Pozostava z 9 permanent-
nych kurfirstov, 6 doplnenych kurfirstov a
najviac 8 kooptovanych kurfirstov. Jeho
zasadnutia su neverejné a volby tajné. Kur-
firsti st povinni hlasovacie listky vyplnat
pozmenenym pismom, aby ho nebolo mozné
spoznat. Po kazdej volbe sa spiSe zaznam a
hlasovacie listky sa spalia. Permanentni a
doplneni kurfirsti maja Slachticky titul kur-
first.

(6) Permanentnymi Kurfirstmi su:

a) jeden katolicky kurfirst menovany
papezom ako arcikancelar katolickej
cirkvi,

b) jeden islamsky kurfirst menovany is-
lamskymi duchovnymi ako arcikan-
celar islamskych spolocenstiev,



lor of the Catholic Church,

b) one Islamic Prince-Elector appointed
by Islamic clerics as the Archchan-
cellor of Islamic communities,

c) the Ecumenical Patriarch of Con-
stantinople as the Archchancellor of
the Orthodox Church,

d) the King of Bohemia as the Ar-

chcupbearer,

e) the Pharaoh of Egypt as the Ar-
chsteward,

f) the King of Saxony as the Archmar-
shal,

g) the King of Prussia as the Ar-
chchamberlain,

h) the King of France as the Archtrea-
surer,

i) the King of Italy as the Archbanner-
bearer.

(7) Permanent Prince-Electors according
to paragraph 6 subparagraphs a) and b) are
appointed with the Emperor's consent at
the inaugural session of the Imperial Diet
following the first elections to the Imperial
Diet after the accession of a new emperor.

(8) Additional Prince-Electors are elected
by the citizens of The Holy Roman Empire —
Arau Empire in elections that must be held
no later than 12 months before the end of
the Emperor's term. The term of office of
additional Prince-Electors ends with the
inaugural session of the Imperial Diet follo-
wing the first elections to the Imperial Diet
after the accession of a new emperor.

(9) If a permanent or additional Prince-
Elector cannot attend the Conclave or if
they would have more than one vote at the
Conclave, they may appoint another person
to represent them. At the Conclave, up to 8
additional co-opted Prince-Electors may be
elected.

(10) The election of the Emperor is no-
minative. To elect an emperor, a 2/3 majo-
rity of the present Prince-Electors is requi-
red. Each Prince-Elector writes the name of
one person on a paper whom they vote for
as emperor. If no emperor is elected, the
election is repeated in the same manner no
more than once.

(11) If the Conclave does not elect an
emperor according to paragraph 10, a two-
round nominative election follows. To elect
an emperor, a 3/5 majority of the present
Prince-Electors is required. Each Prince-
Elector writes the name of one person on a
paper whom they vote for as emperor. If no
emperor is elected, the second round of the
election follows, in which each Prince-
Elector marks the name of only one of the
already nominated candidates in that elec-

c) konstantinopolsky ekumenicky
patriarcha ako arcikancekar pravo-
slavnej cirkvi,

d) cesky kral ako arcicasnik,

e) egyptsky faraén ako arcistolnik,

f) sasky kral ako arcimarsal,

g) prusky kral ako arcikomornik,

h) francazsky kral ako arcipokladnik,

i) taliansky kral ako arcivlajkonosic.

(7) Permanentni kurfirsti podla ods. 6
pism. a) a b) si ustanoveni so suhlasom
cisara na ustanovujlacej schdodzi RiSskeho
snemu po uskutoCneni prvych volieb do
RiSskeho snemu po nastupe nového cisara
do funkcie.

(8) Doplneni Kurfirsti st voleni obéanmi
Svatej riSe rimskej - Arauského cisarstva vo
volbach, ktoré sa uskutoénia najneskér 12
mesiacov pred koncom funkéného obdobia
cisara. Funkéné obdobie doplnenych kurfir-
stov sa konéi ustanovujucou schédzou Ris-
skeho snemu po uskuto¢neni prvych volieb
do Risskeho snemu po nastupe nového ci-
sara do funkcie.

(9) Ak sa permanentny alebo doplneny
kurfirst nemoze konklave zucastnit, alebo
ak by mal mat na konklave viac ako jeden
hlas, méze poverit int osobu svojim zastu-
povanim. Na zasadnuti konklave méze byt
permanentnymi a doplnenymi kurfirstmi
zvolenych dalSich najviac 8 kooptovanych
kurfirstov.

(10) Volba cisara je nominac¢na. Pre zvo-
lenie cisara je potrebna 2/3 vacéSina hlasov
pritomnych kurfirstov. Kazdy kurfirst napi-
§e na papier meno jednej osoby, ktora voli
za cisara. Ak cisar nie je zvoleny, volba sa
opakuje rovnakym sposobom najviac jeden
krat.

(11) Ak konklave cisara nezvolilo podla
ods. 10, nasleduje dvojkolova nominacna
volba. Pre zvolenie cisara je potrebna 3/5
vacSina hlasov pritomnych kurfirstov. Kaz-
dy kurfirst napiSe na papier meno jednej
osoby, ktoru voli za cisara. Ak cisar nie je
zvoleny, nasleduje druhé kolo volby tak, ze
kazdy kurfirst zakrazkuje meno iba jedného
z uz nominovanych kandidatov v danej vol-
be.

(12) Ak konklave cisara nezvolilo podla
ods. 11, nasleduje trojkolova nominaéna
volba. Kazdy kurfirst napiSe na papier meno
jednej osoby, ktora voli za cisara. Ak cisar
nie je zvoleny 2/3 vacsinou hlasov pritom-
nych kurfirstov, nasleduje druhé kolo volby
tak, ze kazdy kurfirst zakrazkuje meno iba
jedného z uz nominovanych kandidatov v
danej volbe. Ak ani v druhom kole nie je
cisar zvoleny 3/5 vacSinou hlasov pritom-
nych kurfirstov, nasleduje tretie kolo volby



tion.

(12) If the Conclave does not elect an
emperor according to paragraph 11, a
three-round nominative election follows.
Each Prince-Elector writes the name of one
person on a paper whom they vote for as
emperor. If no emperor is elected by a 2/3
majority of the present Prince-Electors, a
second round of the election follows, in
which each Prince-Elector marks the name
of only one of the already nominated candi-
dates in that election. If no emperor is elec-
ted in the second round by a 3/5 majority
of the present Prince-Electors, a third ro-
und of the election follows, in which each
Prince-Elector marks the name of one of the
candidates who received the first or second
highest number of votes in the second ro-
und. If no emperor is elected in the third
round by a majority of votes of the present
Prince-Electors, the three-round nominative
election is repeated in the same manner
until an emperor is elected.

(13) A candidate elected as emperor as-
sumes the title of King of the Holy Roman
Empire. This title lasts until the day of co-
ronation and oath-taking, at which point
they assume the office of emperor. The King
of the Holy Roman Empire does not have
the powers of the emperor.

(14) If the Emperor is unable to perform
their duties for more than 7 months, the
Imperial Diet declares the office of emperor
vacant.

(15) If the office of emperor becomes va-
cant prematurely, elections for additional
Prince-Electors will be held within 4
months. The Conclave will be held within 6
months of the vacancy of the Emperor's
office.

(16) The Emperor may be prematurely
removed from office by a plebiscite, which
requires a petition from at least 50 million
citizens of The Holy Roman Empire — Arau
Empire and a resolution of the Imperial Diet
adopted according to Article 41. If the Em-
peror is removed in the popular vote, a new
election of the Emperor will be held accor-
ding to paragraph 15. If the Emperor is not
removed, a new three-year term begins, and
they will dissolve the House of the People,
remove the Imperial Government and the
President of the Galaxy. They will then dec-
lare new elections to the Imperial Diet and
elections for the President of the Galaxy.

(17) Premature removal of the Emperor
is not possible while a King of the Holy Ro-
man Empire is elected and waiting for coro-
nation.

tak, ze kazdy kurfirst zakrazkuje meno jed-
ného z kandidatov, ktori ziskali v druhom
kole prvy alebo druhy najvyssi pocet hlasov.
Ak ani v tretom kole nie je cisar zvoleny
nadpoloviénou vacésinou hlasov pritomnych
kurfirstov, trojkolovd nominaéna volba sa
opakuje rovnakym spoésobom az do zvolenia
cisara.

(13) Kandidat, ktory je zvoleny za cisara
prebera titul kral Svitej riSe rimskej. Tento
titul ma az do dna korunovacie a zlozenia
slubu, kedy sa ujima funkcie cisara. Kral
Svatej riSe rimskej nema kompetencie cisa-
ra.

(14) Ak cisar nemodze vykonavat svoju
funkciu dlhsSie ako 7 mesiacov, RiSsky snem
vyhlasi, ze sa funkcia cisara uvolnila.

(15) Ak sa funkcia cisara pred¢asne
uvolni, do 4 mesiacov sa uskutoc¢nia volby
doplnenych kurfirstov. Konklave sa usku-
tocni do 6 mesiacov od uvolnenia funkcie
cisara.

(16) Cisara mozno predcasne odvolat v
fudovom hlasovani, na vypisanie ktorého je
potrebna peticia asponn S0 miliénov ob¢anov
Svatej riSe rimskej - Arauského cisarstva a
zaroven uznesenie RiSskeho snemu prijaté
podla ¢lanku 41. Ak je cisar v T'udovom hla-
sovani odvolany, uskutoéni sa nova volba
cisara podla ods. 15. Ak Cisar nie je odvo-
lany, za¢ne mu plynut nové trojrocné funk-
¢né obdobie, rozpusti Ludové zhromazdenie,
odvola rissku vladu a prezidenta Galaxie.
Potom vyhlasi nové volby do Risskeho sne-
mu a volby prezidenta Galaxie.

(17) Predcasne odvolanie cisara nie je
mozné v Case, kedy je zvoleny kral Svéatej
riSe rimskej ¢akajuci na korunovaciu.

ClL 46

(1) Cisar:

a) zastupuje Svatu riSu rimsku - Arau-
ské cisarstvo navonok, dojednava a
ratifikuje medzinarodné zmluvy,

b) moéze podavat na ustavny sud navr-
hy v zmysle ustanoveni tejto Ustavy,

c) prijima, poveruje a odvolava vedu-
cich diplomatickych misii,

d) zvolava ustanovujuce schoédze Ris-
skeho snemu,

e) rozpusta Ludové zhromazdenie za
podmienok podla ods. 2 az 4,

f) podpisuje zakony a ustavné zakony
a vyhlasuje ich tak, ze na zaciatok
kazdého zakona alebo tustavného
zédkona vklada formulaciu: ,My,
(meno), z Milosti Bozej cisar rimsko-
arausky, et cetera..., vSetkym, ktori
toto vidia alebo pocuju, Nas§ pozdrav!



a)

b)

0)

d)

g)
h)

j)
k)

])

Article 46

(1) The Emperor:

represents The Holy Roman Empire
— Arau Empire externally, negotiates
and ratifies international treaties,
may submit proposals to the Consti-
tutional Court in accordance with
the provisions of this Constitution,
appoints, empowers, and dismisses
heads of diplomatic missions,
convenes the inaugural sessions of
the Imperial Diet,

shall dissolve the House of the Peop-
le under the conditions set out in
paragraphs 2 to 4,

signs statutes and constitutional
statutes and announces them by in-
serting the following wording at the
beginning of each statute or consti-
tutional statute: “We, (name), by the
Grace of God, the Roman-Arau Em-
peror, etc., to all who see or hear
this, Our greetings! We hereby dec-
ree that the Imperial Diet has resol-
ved on this statute/constitutional
statute:“,

grants decorations, unless delegated
to another authority,

grants and revokes coats of arms
and noble titles,

pardons and commutes sentences,
and expunges convictions through
individual clemency or amnesty,

is the supreme commander of the
armed forces,

declares war and proclaimes a State
of War Emergency based on the de-
cision of the Imperial Diet, if The Ho-
ly Roman Empire — Arau Empire is
attacked, or if required by obliga-
tions under international treaties or
strategic interests of The Holy Ro-
man Empire — Arau Empire, and
concludes peace,

may order the mobilization of the
armed forces, declare a Martial Law,
and end it,

issues consent for the deployment of
armed forces outside the territory of
The Holy Roman Empire — Arau Em-
pire if resolved by the Imperial Diet,
issues consent for the presence of
foreign armed forces on the territory
of The Holy Roman Empire — Arau
Empire if resolved by the Imperial
Diet,

declares a referendum,

reports to the Imperial Diet on the
state of the empire and significant

k)

)

v)

Davame na vedenie, ze RiSsky snem
sa uzniesol na tomto zako-
ne/ustavnom zakone:“,

udeluje vyznamenania, ak tym ne-
poveril iny organ,

udeluje a odobera erby a Slachtické
tituly,

odpusta a zmierfiuje tresty, zahladza
odstidenie formou individualnej mi-
losti alebo amnestie,

je najvysSS§im velitefom ozbrojenych
sil,

vypoveda vojnu a vyhlasuje vojnovy
stav na zaklade rozhodnutia RiSske-
ho snemu, ak je Svata riSa rimska -
Arauské cisarstvo napadnuté, alebo
ak to vyplyva zo zavazkov z medzina-
rodnych zmlav alebo strategickych
zamerov Svéatej riSe rimskej - Arau-
ského cisarstva, a uzatvara mier,
moze nariadit mobilizaciu ozbroje-
nych sil, vyhlasit vynimoény stav a
jeho skoncenie,

vydava suhlas na vyslanie ozbroje-
nych sil mimo uUzemia Svéatej riSe
rimskej - Arauského cisarstva ak sa
na tom uznesie RiSsky snem,

vydava suhlas na pritomnost zahra-
niénych ozbrojenych sil na tuzemi
Svatej riSe rimskej - Arauského ci-
sarstva ak sa na tom uznesie RiSsky
snem,

vyhlasuje referendum,

podava RiSskemu snemu spravy o
stave cisarstva a o zavaznych poli-
tickych otazkach,

ma pravo vyzadovat si od ¢lenov ris-
skej vlady informacie potrebné na
plnenie svojich uloh a predsedat za-
sadaniam riSskej vlady,

vymenuva a odvolava dalSich Stat-
nych funkcionarov,

vydava cisarske dekréty, ktoré su
rovnocenné so zakonmi; v pripade
konfliktu cisarskeho dekrétu a za-
kona rozhodne tstavny sud v konani
o kompetenénom spore,

menuje a odvolava Cclenov riSskej
vlady,

vymenuva a odvolava rektorov vyso-
kych §koél, vysokoskolskych profeso-
rov, povySuje generalov a admiralov,
rozhoduje o dalSich otazkach, ak to
vyplyva z ustanoveni tejto Gstavy.

(2) Cisar moze rozpustit LDudové

zhromazdenie a do 14 dni vyhlasit nové
volby do RiS§skeho snemu:

a) ak RiSsky snem v lehote 7 dni od
vymenovania riSskej vlady ne-
schvalil jej programové vyhlase-



q)

political issues,

has the right to require information
from members of the Imperial Go-
vernment necessary for the perfor-
mance of their duties and to preside
over meetings of the Imperial Gover-
nment,

appoints and dismisses other state
officials,

issues imperial decrees which are
equivalent to statutes; in the case of
a conflict between an imperial dec-
ree and a statute, the Constitutional
Court will decide in a competence
dispute,

appoints and dismisses members of
the Imperial Government,

appoints and dismisses university
rectors, university professors, and
promotes generals and admirals,
decides on other matters as speci-
fied by the provisions of this Consti-
tution.

(2) The Emperor may dissolve the

House of the People and proclaim new
elections to the Imperial Diet within 14
days:

a) if the Imperial Diet has not ap-
proved the government's prog-
ram declaration within 7 days of
the appointment of the Imperial
Government,

b) if the Imperial Diet does not re-
solve on a government bill that
the Imperial Government has
linked to a vote of confidence
within 7 days,*

c) if the Imperial Diet has been
unable to deliberate for more
than 5 days, even though its
sessions have not been interrup-
ted and it has been repeatedly
convened for meetings,

d) after consultation with the Con-
sul and the President of the Im-
perial Diet, but not earlier than
upon the expiry of the term of of-
fice of the House of the People
which has arisen from the elec-
tions to the Imperial Diet procla-
imed on the basis of the dissolu-
tion of the House of the People
under this subparagraph.

(3) The right referred to in para-
graph 2 may not be exercised by the
Emperor during the last 4 months of
their term of office, during a State of
War, a State of War Emergency, or
a Martial Law.

(4) The Emperor shall dissolve the

nie,

b) ak sa RiSsky snem neuzniesol do
7 dni o vladnom navrhu zakona,
s ktorym riSska vlada spojila vy-
slovenie doévery,*

c) ak Rissky snem nebol dlhsie ako
S dni sposobily uznasat sa, hoci
jeho zasadanie nebolo prerusSené
a hoci bol v tom ¢ase opakovane
zvolavany na schodzu,

d) po konzultacii s konzulom a
predsedom RiSskeho snemu, av-
Sak nie skor nez po uplynuti
funkéného obdobia Ludového
zhromazdenia, ktoré vziSlo z vo-
lieb do Risskeho snemu vyhlase-
nych na zaklade rozpustenia Lu-
dového zhromazdenia podla toh-
to pism.

(3) Pravo podla ods. 2 cisar ne-
moze uplatnit pocas poslednych 4
mesiacov svojho funkéného obdobia,
pocas vojny, vojnového stavu alebo
vynimoc¢ného stavu.

(4) Cisar rozpusti Ludové zhro-
mazdenie a do 14 dni vyhlasi nové
volby do Risskeho snemu ak:

a) v Iudovom hlasovani o odvo-
lani cisara nebol cisar odvo-
lany,

b) RiSsky snem sa uznesie na
skrateni funkéného obdobia
Ludového zhromazdenia pro-
cedurou podla ¢l. 40, alebo
v obdobi po rozpusteni podla
ods. 2 pism. d) procedurou
podla ¢l. 39,

c) rozpustenie Ludového zhro-
mazdenia vyplynie z vysledku
referenda.

Cl. 47

(1) Cisar sa ujima funkcie zlozenim slu-
bu: ,My, (meno), z Milosti Bozej cisar rim-
sko-arausky, et cetera..., sfTubujeme na svo-
ju Cest a svedomie rimsko-arauskému ludu,
ze budeme chranit jeho prava a ctit tstavu.
Slubujeme, ze budeme vSetkymi svojimi
silami obhajovat suverenitu a zaujmy Svéatej
riSe rimskej - Arauského cisarstva a udrzia-
vat a podporovat verejné blaho a blaho jed-
notlivcov tak, ako to dobrému panovnikovi
prinalezi.“ Odmietnutie sIubu alebo slub s
vyhradou ma za nasledok neplatnost volieb
cisara.

(2) Po zlozeni slubu cisara podla ods. 1
je cisarovi na tom istom zhromazdeni vzda-
ny hold tak, Zze povereny c¢len RiSskeho
snemu prednesie nasledujuce prehlasenie:



House of the People and proclaim new
elections to the Imperial Diet within 14
days if:

a) in a plebiscite to remove the
Emperor, the Emperor is not re-
moved,

b) the Imperial Diet resolves to
shorten the term of the House of
the People through the procedu-
re outlined in Article 40, or, in
the period after dissolution pur-
suant to Paragraph 2 Subparag-
raph d), by the procedure under
Article 39,

c) the dissolution of the House of
the People arises from the out-
come of a referendum.

Article 47

(1) The Emperor assumes office by ta-
king the following oath: “We, (name), by the
Grace of God Emperor of the Holy Roman
Empire — Arau Empire, et cetera..., vow on
our honor and conscience to the people of
the Holy Roman Empire — Arau Empire that
we will protect their rights and uphold the
constitution. We vow that we will defend the
sovereignty and interests of the Holy Roman
Empire — Arau Empire with all our might,
and maintain and promote the public welfa-
re and the welfare of individuals as befits a
good sovereign.” The refusal to take the
oath or taking the oath with reservations
results in the invalidation of the election of
the Emperor.

(2) After the Emperor has taken the oath
as provided in paragraph 1, the Emperor is
paid homage at the same assembly by a
designated member of the Imperial Diet,
who delivers the following declaration: "In
the name of the Roman-Arau people, we
accept you and pay homage to you as our
Emperor. We pledge to protect your sanctity
and inviolability as well as the rights of your
crown. We promise to perform all duties
required of a good and faithful people."

(3) The taking of the oath is confirmed
by the President of the Constitutional Court
of the Holy Roman Empire — Arau Empire or
a designated representative.

Article 48

The Emperor may resign from their offi-
ce at any time. Their term ends on the day
the written notice of this decision is delive-
red to the Constitutional Court of the Holy
Roman Empire — Arau Empire.

»,V mene rimsko-arauského Iudu Vas priji-
mame a vzdavame Vam hold ako svojmu
cisarovi. Slubujeme, ze budeme chranit
Vasu svatost a nedotknutelnost ako aj pra-
va Vasej koruny. STubujeme, ze vykoname
vSetko, ¢o je povinnostou dobrého a verného
udu.“

(3) Zlozenie slubu potvrdzuje predseda
Ustavného sudu Svétej rise rimskej - Arau-
ského cisarstva alebo nim poverena osoba.

Cl. 48

Cisar sa moze kedykolvek svojej funkcie
vzdat. Jeho funkéné obdobie skonéi dnom
dorucenia pisomného oznamenia tohto roz-
hodnutia na Ustavny sud Svitej rise rim-
skej - Arauského cisarstva.

CL 49

(1) Viceimperator je staly zastupca cisa-
ra. Funkciu viceimperatora vykonava hlava
najludnatej$ej provincie Svétej riSe rimskej
— Arauského cisarstva podla aktualnych
oficialnych Statistik. Ak sa funkcia hlavy
najludnatejSej provincie uvolni, funkciu
viceimperatora prebera hlava dalSej provin-
cie v poradi podla poc¢tu obyvatelov.

(2) Viceimperator kona v mene cisara v
rozsahu, v akom ho cisar poveri.

(3) Ak je tron uprazdneny, cisar nezvole-
ny, neplnolety, nesposobily na vykon funk-
cie alebo dlhodobo nepritomny, viceimpera-
tor sa stava cisarskym regentom a vykonava
vSetky pravomoci cisara az do jeho opéatov-
ného nastupu do tradu.

ClL 50

Cisara mozno stihat iba za Uumyselné
porusSenie ustavy alebo za vlastizradu. O
podani obzaloby na cisara rozhoduje Rissky
snem podla ¢l. 41. Obzaloba sa podava na
Ustavny sud Svitej riSe rimskej - Arauskeé-
ho cisarstva, ktory o nej rozhodne. Odsu-
dzujuce rozhodnutie Ustavného sudu Svéte;
riSe rimskej - Arauského cisarstva znamena
stratu funkcie cisara a sposobilosti tato
funkciu opéat ziskat.



Article 49

(1) The Viceimperator is the permanent
deputy of the Emperor. The office of the
Viceimperator is held by the head of the
most populous province of the Holy Roman
Empire — Arau Empire, based on the cur-
rent official statistics. If the office of the
head of the most populous province beco-
mes vacant, the role of Viceimperator shall
be assumed by the head of the next most
populous province in order.

(2) The Viceimperator shall act on behalf
of the Emperor to the extent delegated by
the Emperor.

(3) If the throne is vacant, the Emperor
is not elected, is underage, incapable of
performing their duties, or is absent for an
extended period, the Viceimperator shall
assume the role of Imperial Regent and
exercise all powers of the Emperor until the
Emperor resumes office.

Article 50

The Emperor can only be prosecuted for
intentional violation of the constitution or
for treason. The Imperial Diet decides on
the indictment of the Emperor according to
Article 41. The indictment is submitted to
the Constitutional Court of the Holy Roman
Empire — Arau Empire, which renders a
decision. A conviction by the Constitutional
Court of the Holy Roman Empire — Arau
Empire results in the loss of the office of the
Emperor and the eligibility to regain this
office.

Part Two
The Imperial Government

Article 51

The Imperial Government is the executi-
ve body and consists of the Consul (Prime
Minister), Proconsuls (Deputy Prime Minis-
ters), Ministers, and the President of the
Galaxy. The President of the Galaxy, as a
member of the Imperial Government, is not
subject to the provisions of Article 52.

Article 52

(1) The Consul is appointed and removed
by the Emperor. Upon their recommenda-
tion, the Emperor appoints the Proconsuls
and other members of the government. The
Imperial Diet must express its confidence in
the newly appointed Imperial Government

Druhy oddiel
Risska vlada

Cl 51

Risska vlada je vykonny organ a sklada
sa z konzula (predsedu vlady), prokonzulov
(podpredsedov vlady), ministrov a preziden-
ta Galaxie. Na prezidenta Galaxie ako ¢lena
riSskej vlady sa nevztahuju ustanovenia cl.
52.

ClL 52

(1) Konzula menuje a odvolava cisar. Na
jeho navrh cisar menuje prokonzulov a dal-
Sich c¢lenov vlady. Kazdej novovymenovanej
riSskej vlade musi RiSsky snem do 7 dni
vyslovit doveru schvalenim jej programové-
ho vyhlasenia. Ak sa tak nestane, cisar vy-
menuje novu vladu alebo rozpusti Ludové



by approving its program statement within
7 days. If this does not happen, the Empe-
ror will appoint a new government or dissol-
ve the House of the People and proclaim
new elections to the Imperial Diet according
to Article 46 subparagraph e).*

(2) The Imperial Government is accoun-
table to the Imperial Diet for its performan-
ce. The Imperial Diet can express its lack of
confidence at any time.*

(3) The Imperial Government may requ-
est a vote of confidence from the Imperial
Diet at any time. It may also link a vote on
the adoption of a bill or other matters with
a vote of confidence in the Imperial Gover-
nment.*

(4) The approval of the state budget sta-
tute is always linked with a vote of confi-
dence in the Imperial Government if its pro-
posal is submitted to the Imperial Diet du-
ring a budgetary provisional period, or if the
proposed draft shows a state budget deficit
exceeding 10 percent or a loan higher than
20 percent of the total state budget revenu-
es excluding loans in the approved budgeta-
ry period.*

(5) The Imperial Government must requ-
est a vote of confidence from the Imperial
Diet if the exceeding of the approved limit of
state budget expenditures exceeds 10 per-
cent of the total state budget revenues ex-
cluding loans in the given budgetary period,
within three days of exceeding the expendi-
ture limit. If the Imperial Government ne-
glects to fulfill this obligation, the Emperor
will remove the Imperial Government.

(6) The Emperor will remove the Imperial
Government if the Imperial Diet expresses
lack of confidence, rejects a vote of confi-
dence proposal, if within 7 days of the ap-
pointment of the Imperial Government, the
Imperial Diet does not approve its program
statement, or if the Imperial Diet does not
make a decision on a government bill or
resolution linked to a vote of confidence in
the Imperial Government within 7 days,
whether by not taking action or by rejecting
it.*

(7) The Imperial Government may resign
to the Emperor, who may accept the resig-
nation.

(8) If the Emperor accepts the resigna-
tion of the Imperial Government, or if the
Imperial Government is removed, the Empe-
ror will appoint it to continue performing its
duties until a new Imperial Government is
appointed.*

(99 A member of the Imperial Gover-
nment is accountable for their performance
to the Imperial Diet. A member of the Impe-

zhromazdenie a vyhlasi nové volby do RiS-
skeho snemu podTla ¢l. 46 pism. e).*

(2) RiSska vlada je za vykon svojej funk-
cie zodpovedna RiSskemu snemu. RiSsky
snem jej moze kedykolvek vyslovit neddve-
ru.*

(3) Risska vlada moze kedykolvek pozia-
dat Rissky snem o vyslovenie dovery. Moze
tiez spojit hlasovanie o prijati zakona alebo
hlasovanie v inej veci s hlasovanim o dévere
risskej vlade.*

(4) Schvalovanie zakona o Statnom roz-
pocte je vzdy spojené s hlasovanim o dovere
riSskej vlade, ak je jeho navrh doruceny
Risskemu snemu v ¢ase rozpoctového provi-
zbria, alebo ak je v predlozenom navrhu
deficit Statneho rozpoctu vyssi ako 10 per-
cent alebo poézicka vysS§ia ako 20 percent z
celkovych prijmov §tatneho rozpocétu bez
poctovom obdobi.*

(5) Risska vlada poziada Rissky snem o
vyslovenie dévery, ak prekrocenie schvale-
ného limitu vydavkov Statneho rozpoctu
presiahne 10 percent z celkovych prijmov
v danom rozpoctovom obdobi, a to do 3 dni
od prekrocenia limitu vydavkov. Ak riSska
vlada nesplni povinnost podla prvej vety,
cisar ri§sku vladu odvola.

(6) Cisar odvola rissku vladu, ak jej Ris-
sky snem vyslovi nedéveru, ak zamietne
navrh na vyslovenie dovery, ak v lehote 7
dni od vymenovania riSskej vlady Rissky
snem neschvalil jej programové vyhlasenie
alebo ak sa RiSsky snem neuzniesol do 7
dni o vladnom navrhu zakona alebo uzne-
senia, s ktorého prijatim risska vlada spojila
hlasovanie o vysloveni doévery.*

(7) RiSska vlada modze podat demisiu
cisarovi, ktory ju moéze prijat.

(8) Ak cisar prijme demisiu riSskej vlady,
alebo ak riSsku vladu odvola, poveri ju vy-
konom funkcie az do vymenovania novej
riSskej vlady.*

(9) Clen risskej vlady je za vykon svojej
funkcie zodpovedny RiSskemu snemu. Clen
riSskej vlady moéze podat demisiu cisarovi,
ktory ju moéze prijat. Cisar odvola ¢lena ris-
skej vlady, ak mu RiSsky snem vyslovi ne-
doveru alebo ak zamietne navrh na vyslove-
nie dovery. Ak cisar prijme demisiu Clena
riSskej vlady, alebo ak ho odvola, moéze ho
poverit vykonom funkcie az do vymenovania
nového C¢lena riSskej vlady alebo poveri iné-
ho ¢lena riSskej vlady vykonavanim jeho
funkcie.

(10) Ak poda demisiu konzul, alebo ak
ho Rissky snem odvola, alebo ak RiSsky
snem zamietne navrh na vyslovenie dévery



rial Government may resign to the Emperor,
who may accept the resignation. The Empe-
ror will remove a member of the Imperial
Government if the Imperial Diet expresses
lack of confidence or rejects a vote of confi-
dence proposal. If the Emperor accepts the
resignation of a member of the Imperial
Government, or if they are removed, the
Emperor may appoint them to continue
performing their duties until a new member
of the Imperial Government is appointed or
may assign another member of the Imperial
Government to perform their duties.

(10) If the Consul resigns, or if they are
removed by the Imperial Diet, or if the Im-
perial Diet rejects a vote of confidence pro-
posal for the Consul, it results in the remo-
val of the entire Imperial Government.

(11) Individual members of the Imperial
Government may be appointed and removed
based on the joint decision of the Emperor
and the Consul.

(12) The Imperial Government always
resigns on the day the term of the House of
the People ends.

Article 53

(1) The Imperial Government is able to
make decisions if a majority of all its mem-
bers are present. For a resolution of the
Imperial Government to be adopted, the
consent of a majority of the members pre-
sent is required. Regulations of the Imperial
Government must comply with constitutio-
nal statutes, statutes, and imperial decrees.

(2) The Imperial Government decides
collectively:

a) on the program of the Imperial Go-

vernment and its implementation,

b) on requests for a vote of confidence,

c) on proposals for statutes and consti-
tutional statutes,

d) on the appointment of officials as
required by this constitution, statu-
tes, or imperial decrees,

e) on proposals for declaring war or a
State of War Emergency,

f) on proposals for mobilization of the
armed forces, declaring a Martial
Law, and its termination,

g) on proposals for sending armed for-
ces outside the territory of the Holy
Roman Empire — Arau Empire or for
allowing foreign armed forces to be
present within the territory of the
Holy Roman Empire — Arau Empire,

h) on the declaration of a State of
Emergency and its termination,

konzulovi, ma to za nasledok odvolanie celej
riSskej vlady.

(11) Jednotlivych ¢lenov risSskej vlady je
mozné menovat a odvolavat na zaklade spo-
loéného rozhodnutia cisara a konzula.

(12) Risska vlada podava demisiu vzdy v
den kedy sa konéi funkéné obdobie Ludo-
vého zhromazdenia.

ClL 53

(1) Risska vlada je schopna uznasat sa,
ak je pritomna nadpolovicna vacSina vsSet-
kych jej ¢lenov. Na prijatie uznesenia riSskej
vlady je potrebny sthlas nadpoloviénej vac-
§iny pritomnych ¢lenov. Nariadenia riSskej
vlady musia byt v sulade s ustavnymi za-
konmi, zakonmi a cisarskymi dekrétmi.

(2) Risska vlada rozhoduje v zbore:

a) o programe riSskej vlady a o jeho pl-

neni,

b) o poziadani o vyslovenie dévery,

c) o navrhoch zakonov a tstavnych za-
konov,

d) o vymenuvani funkcionarov, ak jej to
vyplyva z tejto tstavy, zakonov alebo
cisarskych dekrétov,

e) o vyjadreni sa k navrhom na vyhla-
senie vojny, vojnového stavu,

f) o vyjadreni sa k navrhom na mobili-
zaciu ozbrojenych sil, vyhlasenie vy-
nimo¢ného stavu a jeho skoncenie,

g) o vyjadreni sa k navrhom na vysla-
nie ozbrojenych sil mimo Uzemia
Svéatej riSe rimskej - Arauského ci-
sarstva alebo na povolenie na pri-
tomnost zahraniénych ozbrojenych
sil na Uzemi Svitej riSe rimskej -
Arauského cisarstva,

h) o vyhlaseni nudzového stavu a jeho
skonceni,

i) o nariadeniach riSskej vlady,

j) o opatreniach na zabezpecenie hos-
podarskej, socialnej a inej politiky
Statu,

k) o navrhoch Statneho rozpoctu a za-
verecného Uctu,

1) o dalsich otazkach ak to ustanovi
zakon alebo cisarsky dekrét.

(3) Risska vlada poverena vykonom
funkcie podla ¢l. 52 ods. 8 sa nemoze uzna-
Sat vo veciach vykonu kompetencii podla
ods. 2 pism. a) a b). Moze sa uznaSat s
predbeznym suhlasom vo forme konkrétne-
ho navrhu uznesenia alebo v ramci vopred
vymedzenych limitov, daného:

a) cisarom pri vykone kompetencii pod-

la ods. 2 pism. c) az h),

b) Kolégiom kurfirstov pri vykone kom-

petencii podla ods. 2 pism. i) az 1).



i) on regulations of the Imperial Go-
vernment,

j) on measures for ensuring the eco-
nomic, social, and other state poli-
cies,

k) on proposals for the state budget
and the final accounts,

1) on other matters as provided by sta-
tute or imperial decree.

(3) The Imperial Government, appointed
to continue performing its duties pursuant
to Article 52 paragraph 8, may not adopt
resolutions regarding the exercise of compe-
tences under paragraph 2, subparagraphs
a) and b). It may adopt resolutions with
prior approval in the form of a specific draft
resolution or within predefined limits, gran-
ted by:

a) the Emperor, in the exercise of com-
petences under paragraph 2, subpa-
ragraphs c) to h),

b) the Council of Electors, in the exer-
cise of competences under para-
graph 2, subparagraphs i) to ).



SIXTH CHAPTER
THE JUDICIAL POWER

Part One
The Constitutional Court
of the Holy Roman Empire — Arau Empire

Article 54

(1) The Constitutional Court of the
Holy Roman Empire — Arau Empire is com-
posed of five judges, who are appointed and
dismissed by the Emperor for a term of
three years.

(2) The Imperial Diet shall elect twice the
number of candidates for the judges of the
Constitutional Court to be appointed. From
these, the Emperor shall appoint the ap-
propriate number of judges of the Constitu-
tional Court.

(3) A judge of the Constitutional Court
may resign from office by written notifica-
tion to the Emperor.

(4) The Emperor shall dismiss a judge of
the Constitutional Court:

a) on the basis of a final convicting
judgment for an intentional criminal
offense, or if they have been finally
convicted of a crime and the court
has not ruled on a suspended sen-
tence,

b) on the basis of a disciplinary deci-
sion of the Constitutional Court for
conduct incompatible with the office
of a judge of the Constitutional Co-
urt,

c) if the Constitutional Court announ-
ces that the judge has not participa-
ted in the proceedings of the Consti-
tutional Court for more than three
months.

(5) A judge of the Constitutional Court
may not be criminally prosecuted for deci-
sions made in the performance of their du-
ties, even after the termination of their offi-
ce.

(6) If a judge of the Constitutional Court
is caught and detained while committing a
criminal offense, the competent authority
shall immediately notify the President of the
Constitutional Court, and if it concerns the
President, the Vice-President of the Consti-
tutional Court. A judge of the Constitutional
Court cannot be imprisoned without the
consent of the Constitutional Court.

(7) The Constitutional Court shall con-
duct disciplinary proceedings against the
President and the Vice-President of the
Supreme Court of the Holy Roman Empire —
Arau Empire.

SIEESTA HLAVA
SUDNA MOC

Prvy oddiel
Ustavny sad
Svitej riSe rimskej - Arauského cisarstva

Cl. 54

(1) Sudcami Ustavného sidu Svitej
riSe rimskej - Arauského cisarstva su piati
sudcovia, ktorych menuje a odvolava cisar
na tri roky.

(2) RiSsky snem zvoli dvojnasobny pocet
kandidatov na sudcov ustavného sudu,
ktori maju byt vymenovani. Z nich cisar
vymenuje prislusny pocet sudcov uistavného
sudu.

(3) Sudca tustavného sudu sa mobze
funkcie vzdat pisomnym oznamenim cisaro-
vi.

(4) Cisar sudcu ustavného sudu odvola:

a) na zaklade pravoplatného odsudzu-
juceho rozsudku pre uUmyselny
trestny ¢in, alebo ak bol pravoplatne
odsudeny pre trestny ¢in a sud ne-
rozhodol v jeho pripade o podmie-
neénom odlozeni vykonu trestu od-
natia slobody,

b) na zaklade disciplinarneho rozhod-
nutia Gstavného sudu pre ¢in, ktory
je nezlucitelny s vykonom funkcie
sudcu ustavného sudu,

c) ak uistavny sud oznamil, ze sudca sa
nezUcastnuje na konani ustavného
stidu dlhsie ako tri mesiace.

(5) Za rozhodovanie pri vykone funkcie
nemozno sudcu ustavného sudu trestne
stihat, a to ani po zaniku jeho funkcie.

(6) Ak bol sudca ustavného sudu pri-
stihnuty a zadrzany pri pachani trestného
¢inu, prislusny organ je povinny to ihned
oznamit predsedovi Ustavného sudu, a ak
ide o predsedu ustavného sudu, podpredse-
dovi tustavného sudu. Sudcu ustavného
stdu nemozno vziat do viazby bez suhlasu
ustavného sudu.

(7) Ustavny sud vykonava disciplinarne
konanie vocCi predsedovi a podpredsedovi
NajvySSieho sudu Svatej riSe rimskej -
Arauskeého cisarstva.

(8) Na cele tistavného sudu je jeho pred-
seda a podpredseda. Predsedu a podpred-
sedu vymenuva a odvolava zo sudcov
ustavného sudu cisar.

Cl 55

Ustavny sud zaéne konanie ak poda na-
vrh:



(8) The Constitutional Court is headed
by its President and Vice-President, both
appointed and dismissed from among the
judges of the Constitutional Court by the
Emperor.

Article 55

The Constitutional Court shall initiate

proceedings if a proposal is submitted by:

a) the Emperor,

b) the Imperial Diet by resolution,

c) a group of at least 1/3 of the Mem-
bers of the House of the People and
Imperial Princes from their total
number,

d) a group of at least 1/3 of the Prince-
Electors,

e) the Imperial Diet,

f) the Prosecutor General,

g) local self-government bodies,

h) a court,

i) a natural or legal person,

j) the Tribune of the People.

Article 56

The Constitutional Court deliberates on
all matters in plenary session and makes
decisions by a majority of all judges. A sta-
tute or imperial decree shall determine
when the Constitutional Court issues a fin-
ding, resolution, or judgment.

Article 57

The decisions of the Constitutional Co-
urt are binding on all public authorities,
natural persons, and legal entities, and for
anyone concerned. Relevant public authori-
ties are obliged to implement them without
undue delay.

Article 58

No appeal may be made against a decision
of the Constitutional Court.

Article 59

(1) The Constitutional Court of the Holy
Roman Empire — Arau Empire rules on the
conformity of:

a) statutes with the Constitution of the
Holy Roman Empire — Arau Empire,
constitutional statutes, and interna-
tional treaties,

b) imperial decrees with the Constitu-
tion of the Holy Roman Empire -
Arau Empire, constitutional statu-

a) cisar,

b) RiSsky snem uznesenim,

skupina asponn 1/3 poslancov a ris-
skych kniezat z ich celkového poctu,
skupina aspon 1/3 kurfirstov,
riSska vlada,

generalny prokurator,

organy Uzemnej samospravy,

sud,

fyzicka osoba alebo pravnicka osoba,
tribun Iudu.

kel

SEFRD0

ClL 56

Ustavny sud prerokuva vsetky otazky v
pléne a uznasSa sa nadpolovicnou vacsinou
v§etkych sudcov. Zakon alebo cisarsky dek-
rét ustanovi, kedy ustavny sud vydava na-
lez, uznesenie a rozsudok.

ClL 57

Rozhodnutia ustavného stdu sa zavazné
pre vSetky organy verejnej moci, fyzické
osoby alebo pravnické osoby a pre kazdého,
koho sa tykaju. PrisluS$né organy verejnej
moci st povinné bez zbytocného odkladu
zabezpecdit ich vykonanie.

ClL 58

Proti rozhodnutiu tustavného sudu ne-
mozno podat opravny prostriedok.

Cl 59

(1) Ustavny sud Svéitej riSe rimskej -
Arauského cisarstva rozhoduje o sulade:

a) zakonov s Ustavou Svitej rise rim-
skej - Arauského cisarstva, ustav-
nymi zakonmi a medzinarodnymi
zmluvami,

b) cisarskych dekrétov s Ustavou Sva-
tej riSe rimskej - Arauského cisar-
stva, istavnymi zakonmi a medzina-
rodnymi zmluvami,

c) medzinarodnych zmlav Svatej riSe
rimskej - Arauského cisarstva s Us-
tavou Svatej riSe rimskej - Arauské-
ho cisarstva a ustavnymi zakonmi,

(2) Navrh na zacatie konania o sulade
pravnych predpisov podla ods. 1 moze
podat kazdy podla ¢l. 55 pism. a), c) az f)
alebo j).

(3) Ak Ustavny sud Svitej riSe rimskej -
Arauského cisarstva prijme navrh na kona-
nie podla ods. 1, méze pozastavit ti¢innost
napadnutych pravnych predpisov, pripadne
ich casti.

(4) Ak Ustavny sud Svitej riSe rimskej -



tes, and international treaties,

c) international treaties of the Holy
Roman Empire — Arau Empire with
the Constitution of the Holy Roman
Empire — Arau Empire and constitu-
tional statutes.

(2) A proposal to initiate proceedings on
the conformity of legal regulations under
paragraph 1 may be submitted by anyone
under Article 55, subparagraphs a), c) thro-
ugh f), or j).

(3) If the Constitutional Court of the Ho-
ly Roman Empire — Arau Empire accepts a
proposal for proceedings under paragraph
1, it may suspend the effect of the contested
legal regulations or parts thereof.

(4) If the Constitutional Court of the Ho-
ly Roman Empire — Arau Empire rules that
there is a non-conformity between the legal
regulations under paragraph 1, the relevant
regulations, or parts thereof, shall cease to
be effective. The bodies that issued these
regulations are obliged, within 30 days from
the announcement of this decision, to bring
them into conformity with the Constitution
of the Holy Roman Empire — Arau Empire,
constitutional statutes, and international
treaties. If they fail to do so, these regula-
tions or parts thereof shall definitively lose
their validity.

Article 60

The Constitutional Court decides on
jurisdictional disputes between central go-
vernment bodies. A proposal to initiate pro-
ceedings may be submitted by anyone un-
der Article 55, subparagraphs a) through f).

Article 61

The Constitutional Court provides bin-
ding interpretations of the constitution and
constitutional statutes. A proposal to initia-
te proceedings for interpretation may be
submitted by anyone under Article 55, sub-
paragraphs a) through f) and h).

Article 62

(1) The Constitutional Court decides on
constitutional complaints by natural or le-
gal persons if they allege a violation of their
fundamental rights and freedoms.

(2) If the Constitutional Court upholds
the constitutional complaint of a natural or
legal person and declares that their rights
or freedoms have been violated by a final
decision, measure, or other intervention, it
shall annul such decision, measure, or ot-

Arauského cisarstva svojim rozhodnutim
vyslovi nestulad medzi pravnymi predpismi
podla ods. 1, stracaju prislusné predpisy,
pripadne ich c¢asti G€innost. Organy, ktoré
tieto predpisy vydali st do 30 dni od vyhla-
senia tohto rozhodnutia povinné uviest ich
do suladu s Ustavou Svitej riSe rimskej -
Arauského cisarstva, ustavnymi zakonmi a
medzinarodnymi zmluvami. Ak tak neuro-
bia, stratia tieto predpisy alebo ich casti
definitivne svoju platnost.

Cl. 60

Ustavny sud rozhoduje kompetenéné
spory medzi Ustrednymi organmi Statnej
spravy. Navrh na zacatie konania moze
podat kazdy podla ¢l. 55 pism. a) az f).

Cl 61

Ustavny sud podava zavézny vyklad tus-
tavy a ustavnych zakonov. Navrh na zacatie
konania o vyklade moéze podat kazdy podla
¢l. 55 pism. a) az f) a h).

Cl 62

(1) Ustavny sud rozhoduje o ustavnych
staznostiach fyzickych oséb alebo pravnic-
kych os6b, ak namietaju poruSenie svojich
zakladnych prav a slobéd.

(2) Ak tustavny sud vyhovie ustavnej
staznosti fyzickej osoby alebo pravnickej
osoby a vyslovi, ze pravoplatnym rozhodnu-
tim opatrenim alebo inym zasahom boli
porusené prava alebo slobody zrusi takéto
rozhodnutie, opatrenie alebo iny zasah. Ak
porusSenie prav alebo slobod vzniklo neéin-
nostou, moze ustavny sud prikazat, aby
ten, kto tieto prava alebo slobody porusil, vo
veci konal. Ustavny sud méZe zaroven vec
vratit na dalSie konanie, zakazat pokracovat
v porusSovani zakladnych prav alebo slobéd,
alebo ak je to mozné, aby ten, kto porusil
prava alebo slobody, obnovil stav pred po-
rusSenim.

(3) Ustavny sud méze svojim rozhodnu-
tim, ktorym vyhovie ustavnej staznosti, pri-
znat tomu, koho prava podla ods. 1 boli
poruSené primerané odskodnenie.

Cl. 63

(1) Ustavny sud rozhoduje o tstavnosti a
zakonnosti siudnych konani. Navrhovatelom
moze byt kazdy podla ¢l. 55. Navrh na zaca-
tie konania moé6ze podat kazda zo stran spo-
ru na vSeobecnom sude pocas sudneho ko-
nania alebo po nom, ak namieta porusenie



her intervention. If the violation of rights or
freedoms occurred through inaction, the
Constitutional Court may order the body
who violated these rights or freedoms to act
in the matter. The Constitutional Court may
also return the matter for further procee-
dings, prohibit continued violation of fun-
damental rights or freedoms, or, where po-
ssible, order the restoration of the situation
before the violation occurred.

(3) The Constitutional Court may, in its
decision upholding a constitutional compla-
int, award appropriate compensation to the
person whose rights under paragraph 1
have been violated.

Article 63

(1) The Constitutional Court rules on the
constitutionality and legality of judicial pro-
ceedings. The proposal to initiate procee-
dings may be submitted by anyone under
Article 55. A proposal to initiate proceedings
may be submitted by any party to a dispute
in a ordinary court during or after the judi-
cial proceedings if they allege a violation of
their fundamental rights and freedoms, or
the illegality and unconstitutionality of the
ordinary court's actions.

(2) The Constitutional Court may sus-
pend, annul, return the decision for repea-
ted or further proceedings, or order the co-
urt to act in the matter if the ordinary co-
urts violated the fundamental rights and
freedoms arising from the Constitution of
the Holy Roman Empire — Arau Empire, if
the statute, constitutional statute, or impe-
rial decree was not followed, or if the courts
failed to comply with the provisions of other
procedural regulations.

Article 64

(1) The Constitutional Court decides on
the conformity of the subject of a referen-
dum, which is to be declared based on a
petition by at least 25 million citizens of the
Holy Roman Empire — Arau Empire, a reso-
lution by the General Estates with a majori-
ty of all members, or a resolution by the
Imperial Diet. The Emperor may submit a
proposal for proceedings regarding the con-
formity of the subject of the referendum to
be declared.

(2) The Constitutional Court must decide
on the proposal under paragraph 1 within 7
days. From the submission of the proposal
by the Emperor until the decision of the
Constitutional Court becomes final, the
time limit under Article 42 paragraph 1 do-

svojich zakladnych prav a slobod, alebo
nezakonnost a neustavnost ¢innosti vSe-
obecného sudu.

(2) Ustavny sud méze rozhodnutia vse-
obecnych sudov pozastavit, zrusit, vratit vec
na opatovné alebo dalSie konanie alebo moé-
ze prikazat sudu aby vo veci konal, ak boli
porusSené zakladné prava a slobody vyplyva-
juce z Ustavy Sviétej riSe rimskej - Arauskeé-
ho cisarstva, ak nebol dodrzany =zakon,
Ustavny zakon alebo cisarsky dekrét, alebo
v pripade, ze sudy nedodrzali ustanovenia
dalSich predpisov o suidnom poriadku.

Cl. 64

(1) Ustavny suad rozhoduje o sulade
predmetu referenda, ktoré sa ma vyhlasit
na zaklade peticie asponn 25 milionov obca-
nov Svitej riSe rimskej - Arauského cisar-
stva, uznesenia Generalnych stavov nadpo-
lovicnou vacésinou vsSetkych ¢lenov, alebo-
uznesenia RiSskeho snemu. Navrh na ko-
nanie o sulade predmetu referenda, ktoré sa
ma vyhlasit moéze podat cisar.

(2) Ustavny sud musi o navrhu podla
ods. 1 rozhodnut do 7 dni. Od podania na-
vrhu cisarom az do nadobudnutia pravo-
platnosti rozhodnutia tstavného sudu leho-
ta podla ¢l. 42 ods. 1 neplynie.

ClL 65

(1) Ustavny sud rozhoduje o sulade vy-
sledku referenda s tustavou alebo tstavnym
zdkonom. Navrh na zacatie konania moéze
podat kazdy podla ¢l. S5 pism. a) az f).

(2) Ak Ustavny sud zisti, ze vysledok
referenda nie je v sulade s ustavou alebo
ustavnym zakonom, moze vysledok referen-
da zruSit alebo vyhlasit referendum za ne-
platné.

ClL 66

(1) Ustavny sud rozhoduje o tistavnosti a
zakonnosti:
a) volieb do Risskeho snemu,
b) priebehu referenda,
c) komunalnych volieb,
d) volieb prezidenta Galaxie a riaditelov
planét,
e) priebehu konklave,
f) Tudového hlasovania o odvolani cisa-
ra,
g) o referendach a Tudovych hlasova-
niach na Grovni izemnej samospra-
VY’
h) o dal§ich vSeludovych hlasovaniach.
(2) Navrhovatelom méze byt kazdy podla ¢l.



es not run.
Article 65

(1) The Constitutional Court rules on the
conformity of the result of a referendum
with the constitution or a constitutional
statute. A proposal to initiate proceedings
may be submitted by anyone under Article
S5, subparagraphs a) through f).

(2) If the Constitutional Court finds that
the result of the referendum is not in con-
formity with the constitution or a constitu-
tional statute, it may annul the result of the
referendum or declare the referendum inva-
lid.

Article 66

(1) The Constitutional Court rules on the
constitutionality and legality of:

a) elections to the Imperial Diet,

b) the course of the referendum,

c) local elections,

d) the election of the President of the
Galaxy and the Directors of the Pla-
nets,

e) the course of the conclave,

f) the plebiscite on the removal of the
Emperor,

g) referenda and popular votes at the
level of local self-government,

h) other popular votes.

(2) The proposal to initiate proceedings
may be submitted by anyone under Article
55.

(3) If the Constitutional Court finds that
the elections, referendum, or other voting
under paragraph 1 is unconstitutional or
illegal, it may declare its result invalid and
modify it, or it may declare the entire elec-
tion, referendum, or other voting under pa-
ragraph 1 invalid, or it may order new elec-
tions, a referendum, or other voting under
paragraph 1.

Article 67

The Constitutional Court decides on an
indictment of the Emperor by the Imperial
Diet for intentional violation of the constitu-
tion or for treason under Article 50.

Article 68

(1) The Constitutional Court decides on
complaints by local self-government bodies
against unconstitutional or illegal decisions
or other unconstitutional or illegal interven-
tions in matters of local self-government.

55.

(3) Ak Ustavny sud zisti, Ze volby, refe-
rendum alebo dalSie hlasovanie podla ods.
1 je netstavné alebo nezakonné, moze vy-
hlasit jeho vysledok za neplatny a upravit
ho, alebo moze vyhlasit celé volby, referen-
dum alebo dalSie hlasovanie podla ods. 1 za
neplatné, alebo moéze nariadit vypisanie
novych volieb, referenda a dalSieho hlaso-
vania podla ods. 1.

ClL 67

Ustavny sud rozhoduje o obZalobe Ris-
skeho snemu proti cisarovi za umyselné
porusSenie Ustavy alebo za vlastizradu podla
¢l. 50.

ClL 68

(1) Ustavny sud rozhoduje o staznos-
tiach organov Uzemnej samospravy proti
nelustavnému alebo nezadkonnému rozhod-
nutiu alebo inému nedustavnému alebo ne-
zakonnému zasahu do veci Gizemnej samo-
spravy.

(2) Ak Ustavny sud vyhovie staznosti,
vyslovi, v ¢om spociva neustavné alebo ne-
zakonné rozhodnutie alebo zasah do veci
lUzemnej samospravy, aky zakon, ustavny
zakon alebo cisarsky dekrét bol poruSeny
alebo akym rozhodnutim alebo zasahom
toto poruSenie nastalo. Ustavny sud na-
padnuté rozhodnutie zrusi alebo zakaze
pokracovat v porusSovani prava a prikaze, ak
je to mozné, aby sa obnovil stav pred poru-
Senim.



(2) If the Constitutional Court upholds
the complaint, it shall state in what the
unconstitutional or illegal decision or inter-
vention in local self-government matters
consists, which statute, constitutional sta-
tute, or imperial decree was violated, or by
what decision or intervention this violation
occurred. The Constitutional Court shall
annul the contested decision or prohibit
further violation of the law and, where po-
ssible, order the restoration of the situation
before the violation.

Part Two
Ordinary Courts

Article 69

(1) In the Holy Roman Empire - Arau
Empire, the judiciary is administered by
independent and impartial ordinary courts.
These courts adjudicate civil and criminal
matters.

(2) Judgments are rendered in the name
of the Emperor and are always announced
publicly.

Article 70

(1) The ordinary courts of the Holy Ro-
man Empire — Arau Empire have three le-
vels of jurisdiction:

a) The first instance is the district co-
urt with jurisdiction within the rele-
vant higher territorial unit, or in
provinces with a one-tier territorial
division, within the relevant territo-
rial unit of the province. In civil ca-
ses, the court is presided over by a
single judge; in criminal cases, it is
presided over by a three-judge sena-
te consisting of one judge and two
lay judges.

b) The second instance is the higher
court with jurisdiction within the re-
levant province. In civil cases, it is
presided over by a three-judge sena-
te; in criminal cases, it is presided
over by a five-judge senate consis-
ting of three judges and two lay jud-
ges.

c¢) The highest instance is the Supre-
me Court of the Holy Roman Em-
pire — Arau Empire with jurisdiction
over the entire territory of the Holy
Roman Empire — Arau Empire. In ci-
vil cases, it is presided over by a fi-
ve-judge senate; in criminal cases, it
is presided over by a seven-judge

Druhy oddiel
VSeobecné sudy

ClL. 69

(1) V Svatej risi rimskej - Arauskom ci-
sarstve vykonavaju sudnictvo nezavislé a
nestranné vSeobecné sudy. VSeobecné sudy
rozhoduju v ob¢ianskopravnych a trestnop-
ravnych veciach.

(2) Rozsudky sa vyhlasuju v mene cisara
a vzdy verejne.

ClL. 70

(1) VSeobecné sudy Svitej riSe rimskej -
Arauského cisarstva majua tri instancie:

a) Prva inStancia je obvodny sud s p6-
sobnostou v prisluSnom vysSom
uzemnom celku, v provinciach s
jednostupnovym tzemnym c¢lenenim
v prislusnom celku provincie. V ob-
¢ianskopravnych veciach rozhoduje
samosudca, v trestnopravnych ve-
ciach rozhoduje trojélenny senat zlo-
zeny z jedného sudcu a dvoch prise-
diacich z udu.

b) Druha inStancia je vysS§i sud s po-
sobnostou v prislusnej provincii. V
obcianskopravnych veciach rozho-
duje trojclenny senat zlozeny zo
sudcov, v trestnopravnych veciach
rozhoduje patélenny senat zlozeny z
troch sudcov a dvoch prisediacich z
Iudu.

c) NajvySSou inStanciou je Najvyssi
stid Svitej riSe rimskej - Arauské-
ho cisarstva s pésobnostou na celé
uzemie Svatej riSe rimskej - Arau-
ského cisarstva. V obcianskoprav-
nych veciach rozhoduje péatélenny
senat zlozeny zo sudcov, v trestnop-
ravnych veciach rozhoduje sedem
¢lenny senat zlozeny zo Styroch sud-
cov a troch prisediacich z udu.

(2) Na cele NajvysSieho sudu Svatej riSe



senate consisting of four judges and
three lay judges.

(2) The Supreme Court of the Holy Ro-
man Empire — Arau Empire is led by a the
President and the Vice-President. The Em-
peror appoints the President and the Vice-
President from among the Supreme Court
judges for a term of one year.

(3) Each party to a dispute may appeal
to a higher court within 7 days.

(4) Judges of the district court and hig-
her court are appointed by the head of the
relevant province upon the proposal of the
provincial council; their appointment is
without time limit.

(5) Judges of the Supreme Court of the
Holy Roman Empire — Arau Empire are ap-
pointed by the Emperor upon the proposal
of the General Estates, approved by a majo-
rity of all members; their appointment is
without time limit

(6) The Emperor shall remove a judge
from office if

a) they have been finally convicted of
an intentional criminal offence,

b) they have been finally convicted of a
criminal offence and the court has
not suspended the execution of a
sentence of imprisonment in their
case,

c) a disciplinary decision so provides
for conduct incompatible with the
exercise of the office of a judge,

d) a disciplinary decision so provides
on the loss of the prerequisites of
judicial competence which guaran-
tee that the judge will perform their
office properly throughout the dura-
tion of their tenure.

(7) The Emperor may, upon a proposal of
the President, or in their case upon a pro-
posal of the Vice-President of the Supreme
Court of the Holy Roman Empire - Arau
Empire, remove a judge from office if their
state of health has, for a prolonged period of
at least one year, prevented them from duly
performing their judicial duties.

(8) A judge may resign from office by a
written declaration delivered to the Empe-
ror.

(9) The office of a judge shall terminate
on the last day of the month in which they
reach the age of 67 years.

(10) Disciplinary liability of judges and
the loss of the prerequisites of judicial com-
petence shall be decided by disciplinary
panels; against their decisions, a remedy
and an appeal on points of law shall lie to
the Supreme Court of the Holy Roman Em-
pire — Arau Empire.

rimskej - Arauského cisarstva je jeho pred-
seda a podpredseda. Predsedu a podpred-
sedu vymenuva zo sudcov najvyssieho sudu
cisar na obdobie jedného roka.

(3) Kazda zo stran sporu sa moze vzdy
do 7 dni odvolat alebo dovolat k sudu vysSej
inStancie.

(4) Sudcov obvodného sudu a vysSieho
studu vymenuva hlava prislus§nej provincie
na navrh provinénej rady; vymenuva ich bez
¢asového obmedzenia.

(5) Sudcov Najvyssieho sudu Svitej riSe
rimskej - Arauského cisarstva cisar na na-
vrh Generalnych stavov prijaty nadpolovic-
nou vacSinou vSetkych c¢lenov; vymenuva
ich bez ¢asového obmedzenia.

(6) Sudcu cisar odvola, ak

a) bol pravoplatne odsudeny za umy-
selny trestny ¢in,

b) bol pravoplatne odstudeny za trestny
¢in a sud v jeho pripade nerozhodol
o podmienec¢nom odlozeni vykonu
trestu odnatia slobody,

c) tak ustanovi disciplinarne rozhod-
nutie za ¢in nezlucitelny s vykonom
funkcie sudcu,

d) tak ustanovi disciplinarne rozhod-
nutie o strate predpokladov sudcov-
skej sposobilosti, ktoré davaju zaru-
ku, ze funkciu sudcu bude vykona-
vat riadne pocas trvania vykonu
funkcie.

(7) Sudcu moze cisar na navrh predsedu,

v jeho pripade na navrh podpredsedu Naj-
vySSieho sudu Svatej riSe rimskej — Arau-
ského cisarstva, odvolat, ak mu zdravotny
stav dlhodobo, najmenej pocas jedného ro-
ka, nedovoluje riadne vykonavat sudcovské
povinnosti.

(8) Sudca sa moze funkcie vzdat pisom-
nym vyhlasenim doruc¢enym cisarovi.

(9) Sudcovi zanika funkcia poslednym
dnom mesiaca, v ktorom dosiahol vek 67
rokov.

(10) O disciplinarnej zodpovednosti sud-
cov a o strate predpokladov sudcovskej spo-
sobilosti rozhoduju disciplinarne senaty;
proti ich rozhodnutiam je pripustny oprav-
ny prostriedok a dovolanie na Najvyss§i sud
Svatej riSe rimskej — Arauskeého cisarstva.



CHAPTER SEVEN
THE TRIBUNE OF THE PEOPLE
AND THE PROSECUTION

Part One
The Tribune of the People

Article 71

(1) The Tribune of the People (Tribunus
Plebis, ombudsperson, public defender of
rights) is an independent body responsible
for protecting the fundamental rights and
freedoms of natural and legal persons in
proceedings before public administration
authorities and other public authorities, if
their actions, decisions, or inactions are in
violation of the legal order, as established
by law. In cases established by statute or
imperial decree, the Tribune of the People
may participate in holding individuals in
public office accountable if they have viola-
ted the fundamental rights or freedoms of
natural and legal persons. All public autho-
rities shall provide the Tribune of the People
with the necessary cooperation.

(2) The Tribune of the People may sub-
mit a proposal to the Constitutional Court
of the Holy Roman Empire — Arau Empire to
initiate proceedings under Article 59 if a
generally binding legal regulation violates
the fundamental rights or freedoms granted
to a natural or legal person.

(3) The Tribune of the People is elected
by a majority of all members of the General
Estates for a term of one year. The Tribune
of the People remains in office after the ex-
piration of their term until a new Tribune of
the People is elected.

(4) The General Estates may, by a majo-
rity of all its members, dismiss the Tribune
of the People if their health condition, for at
least six months, prevents them from per-
forming the duties of their office.

Part Two
The Prosecution

Article 72

(1) The prosecution carries out measures
to prevent violations of legality, to detect
and remedy violations of legality, to restore
violated rights, and to hold accountable
those responsible for such violations. In
performing its functions, the prosecution is
obliged to use all legal means to ensure
thorough, effective, and prompt protection
of the rights and interests of natural and

SIEDMA HLAVA
TRIBUN LUDU A PROKURATURA

Prvy oddiel
Tribtan 'udu

CL 71

(1) Tribtn Tudu (Tribunus plebis, om-
budsman, verejny ochranca prav) je neza-
visly organ, ktory v rozsahu a spdsobom
ustanovenym zakonom alebo cisarskym
dekrétom chrani zakladné prava a slobody
fyzickych osob a pravnickych oséb v konani
pred organmi verejnej spravy a dalSimi or-
ganmi verejnej moci, ak je ich konanie, roz-
hodovanie alebo nec¢innost v rozpore s
pravaym poriadkom. V zakonom alebo ci-
sarskym dekrétom ustanovenych pripadoch
sa tribun 'udu moéze podielat na uplatneni
zodpovednosti os6b pdsobiacich v organoch
verejnej moci, ak tieto osoby porusili za-
kladné pravo alebo slobodu fyzickych os6b a
pravnickych osob. VSetky organy verejnej
moci poskytnu tribtnovi Iudu potrebnu
sti¢innost.

(2) Tribn udu moze predlozit Ustavné-
mu sudu Svatej riSe rimskej - Arauského
cisarstva navrh na zacatie konania podla ¢l.
59, ak vSeobecne zavazny pravny predpis
porusuje zakladné pravo alebo slobodu pri-
znanu fyzickej osobe alebo pravnickej oso-
be.

(3) Tribtina Iudu volia nadpolovicnou
vacsinou vsetkych svojich ¢lenov Generalne
stavy na obdobie jedného roka. Tribun 'udu
ostava vo funkcii aj po uplynuti funkéného
obdobia do zvolenia nového tribuna Iudu.

(4) Generalne stavy mo6zu nadpolovicnou
vacsinou vsetkych svojich ¢lenov tribuna
Iudu odvolat, ak mu zdravotny stav dlhodo-
bo, najmenej vSak pocas Siestich mesiacov,
nedovoluje riadne vykonavat povinnosti
vyplyvajuce z jeho funkcie.

Druhy oddiel
Prokuratira

ClL 72

Prokuratura vo verejnom zaujme vyko-
nava opatrenia na predchadzanie poruseniu
zakonnosti, na zistenie a odstranenie poru-
Senia zakonnosti, na obnovu porusenych
prav a vyvodenie zodpovednosti za ich poru-
Senie. Pri vykone svojej pdsobnosti je pro-
kuratura povinna vyuzivat vSetky zakonné
prostriedky tak, aby sa bez akychkolvek
vplyvov zabezpecila doésledna, wUc¢inna a



legal persons and the state as protected by
law or imperial decree.

Article 73

The prosecution is headed by the Prose-
cutor General. The Prosecutor General is
appointed and dismissed by the Emperor
upon the proposal of the Imperial Diet for a
term of one year.

rychla ochrana prav a zakonom alebo cisar-
skym dekrétom chranenych zaujmov fyzic-
kych oso6b, pravnickych osob a Statu.

ClL 73

Na cele prokuratury stoji generalny pro-
kurator. Generalneho prokuratora vymenu-
va a odvolava cisar na navrh RiSskeho sne-
mu na obdobie jedného roka.



CHAPTER EIGHT
THE GALAXY

Article 74

(1) The Milky Way Galaxy (hereinafter
referred to as "the Galaxy") is territory and
property of the Holy Roman Empire — Arau
Empire.

(2) The provisions of paragraph 1 do not
apply to the earthly Moon and territories on
the planet Earth that are not part of the
Holy Roman Empire — Arau Empire.

Article 75

(1) The Head of the Galaxy is the Presi-
dent of the Galaxy, elected by an electoral
college elected in direct elections in all pro-
vinces; the number of members of the elec-
toral college allocated to the provinces is
determined approximately in proportion to
the representation of the provinces in the
Imperial Diet. The winning candidate in a
province obtains all electoral votes of that
province. The candidate who obtains a ma-
jority of all votes in the electoral college is
elected President of the Galaxy. If no candi-
date obtains the required majority, the vo-
tes of the weakest candidate shall be elimi-
nated and redistributed among the remai-
ning candidates according to their ranking
in the individual provinces. This process
shall be repeated until one of the candida-
tes obtains a majority of all votes in the
electoral college. In the event of a tie, the
candidate with the worst average ranking
across the individual provinces shall be
eliminated.

(2) The President of the Galaxy is deputi-
zed by the Vice-President of the Galaxy,
elected by the electoral college pursuant to
paragraph 1. The Vice-President of the Ga-
laxy is elected from among the General Di-
rectors of planets and the Directors of pla-
netoids (hereinafter referred to as “Direc-
tors”).

(3) The Directors are elected by the Ge-
neral Estates by a majority of all their
members, in such a manner that each elec-
ted Director must come from a different
political party; no political party may have
more than one representative among the
Directors. This limitation shall not apply to
independent nominees.

(4) The term of office of all officials under
paragraphs 1 to 3 is one year.

(5) If the office of the President or the
Vice-President of the Galaxy becomes va-
cant prematurely, or if the electoral college

OSMA HLAVA
GALAXIA

CL 74

(1) Galaxia Mlie¢na cesta (dalej len “Ga-
laxia”), je tzemim a vo vlastnictve Svétej
riSe rimskej - Arauského cisarstva.

(2) Na ods. 1 sa nevztahuje pozemsky
Mesiac a Uzemia na planéte Zem, ktoré nie
st Uzemim Svitej riSe rimskej - Arauského
cisarstva.

CL 75

(1) Hlavou Galaxie je prezident Galaxie
voleny zborom volitelov volenym v priamych
volbach vo vS§etkych provinciach; pocet cle-
nov zboru volitelov za provincie je stanove-
ny priblizne podla zastupenia provincii
v Risskom  sneme. Vitfazny  kandidat
v provincii ziskava hlasy volitelov celej pro-
vincie. Za prezidenta Galaxie je zvoleny
kandidat, ktory ziskal nadpolovi¢nu va¢§inu
hlasov v zbore volitelov. Ak Ziaden kandidat
neziskal dostatoény pocet, Skrtnu sa hlasy
najslabsieho kandidata a prerozdelia sa
medzi ostatnych kandidatov podla poradia v
jednotlivych provinciach. Proces sa opakuje,
az kym niektory z kandidatov neziska nad-
poloviénu vacésinu hlasov v zbore volitelov.
Ak doéjde k rovnosti hlasov, Skrtne sa ten
kandidat ktory ma najhorsi priemer poradia
v jednotlivych provinciach.

(2) Prezidenta Galaxie zastupuje vicepre-
zident Galaxie voleny zborom volitefov podla
ods. 1. Viceprezident Galaxie je voleny spo-
medzi generalnych riaditelov planét a riadi-
telov planetoidov (dalej len ,riaditel).

(3) Riaditelov volia Generalne stavy nad-
polovi¢nou vacsinou vSetkych svojich ¢lenov
tak, ze kazdy zvoleny riaditel musi pocha-
dzat z inej politickej strany; ziadna politicka
strana nesmie mat medzi riaditelmi viac ako
jedného zastupcu. Toto obmedzenie sa ne-
vztahuje na nezavislych nominantov.

(4) Funk¢éné obdobie vsetkych funkcio-
narov podla ods. 1 az 3 je jeden rok.

(5) Ak sa predc¢asne uvolni funkcia pre-
zidenta alebo viceprezidenta Galaxie, alebo
ak prezidenta alebo viceprezidenta Galaxie
zbor volitelov nedokaze zvolit, nahradnika
zvolia Generalne stavy nadpolovicnou vac-
Sinou vSetkych C¢lenov. Nahradnik je vo
funkcii len do najbliz§Sich riadnych volieb
prezidenta alebo viceprezidenta Galaxie.

Cl. 76

(1) Galaxiu spravuje Galakticka rada



fails to elect the President or the Vice-
President of the Galaxy, a deputy shall be
elected by the General Estates by a majority
of all members. The deputy serves only until
the next regular election of the President or
the Vice-President of the Galaxy.

Article 76

(1) The Galaxy is governed by the Galac-
tic Council composed of Directors, each
having a number of votes corresponding to
the body they represent: Mercury 5, Venus
9, Mars 6, Ceres 1, Jupiter 35, Saturn 29,
Uranus 19, Neptune 18, Orcus 1, Pluto 3,
Haumea 2, Quaoar 1, Makemake 2, Gon-
ggong 1, Eris 2, and Sedna 1. A resolution
requires a majority of all votes to pass.

(2) If the President of the Galaxy vetoes a
resolution of the Galactic Council, the Ga-
lactic Council shall vote on it again, with
each Director having one vote. To pass the
resolution again, a majority of all votes is
required.

Article 77

A statute or imperial decree shall define
the planets and other objects in the Galaxy.
It shall also establish additional galactic
officials and organs of the Galaxy, the met-
hod of their creation, their powers, and the
details of the election of the President of the
Galaxy, the Vice-President of the Galaxy,
and the Directors.

zlozena z riaditelov, pricom kazdy ma pocet
hlasov podla telesa, ktoré zastupuje: Mer-
kar 5, Venu$a 9, Mars 6, Ceres 1, Jupiter
35, Saturn 29, Uran 19, Neptan 18, Orcus
1, Pluto 3, Haumea 2, Quaoar 1, Makemake
2, Gonggong 1, Eris 2 a Sedna 1. Na prijatie
uznesenia je potrebna nadpoloviéna vacSina
v§etkych hlasov.

(2) Ak uznesenie Galaktickej rady prezi-
dent Galaxie vetuje, Galakticka rada o fnom
hlasuje znovu, pricom kazdy riaditel ma
jeden hlas. Na opatovné prijatie uznesenia
je potrebna nadpolovicna vacsSina vSetkych
hlasov.

ClL 77

Zakon alebo cisarsky dekrét ustanovi
definiciu planét a dalSich objektov v Galaxii.
Ustanovi tiez dalSich galaktickych funkcio-
narov a organy Galaxie, spésob ich kreova-
nia, kompetencie a podrobnosti volby prezi-
denta Galaxie, viceprezidenta Galaxie a ria-
diteTov.

Pavol II. Luxembursky, v. r.
cisar Arauského cisarstva / the Emperor of the Arau Empire

Milan I. Jan Luxembursky, v. r.
cisar / imperator / imrnepaTops / emperor



Juraj V. Augustus Caesar
cisar / imperator / imneparops / emperor
neplnolety
v zastupeni
Milan Jan Luxembursky, v. r.
cisarsky Regent

Maros X. Hilarius Inocent, v. r.
cisar / imperator / immepaTops / emperor

Miroslava XVII. Maria Terézia, v. r.
cisarovna / imperatrix / imoeparTopbka / empress

Laura IX. Lau Ren, v. r.
cisarovna / imperatrix / imneparopka / empress
Eva von Labikburgova, v. r. Michal Quligowski, v. r.

predsednicka Risskeho snemu konzul

Matas II, v. r.
cisar / imperator / 70%7 / immeparop / Uskl» <Y / Emperor

Henrieta Bavorska, v. r. Katarina Augustina, v. r.
predsednicka RiSskeho snemu konzulka
*Articles marked with an asterisk were in- * Clanky oznacéené hviezdickou boli vylozené
terpreted by the Constitutional Court of the Ustavnhym sudom Svitej riSe rimskej -

Holy Roman Empire — Arau Empire. Arauského cisarstva.



The Constitutional Court Finding
Nalez Ustavného sidu
Judiciary Report No 12/2004, of September 25, Year of Our Lord 2004
Judikatura ¢. 12/2004, z 25. septembra Roku Pana 2004

THE FINDING
OF THE CONSTITUTIONAL COURT AE
NALEZ
USTAVNEHO SUDU AC

IN THE NAME OF THE EMPEROR
V MENE CISARA

The Constitutional Court of the Arau
Empire (hereinafter referred to as “AE”) in
plenary session consisting of President
JUDr. Pavol von Luxembourg and Judges
JUDr. David von Postajokburg and JUDr.
Milan von Luxembourg, in the matter of
petitioner Ondrej von Béhm, the King of
Sazava, against respondent Metropolitan of
Bazilikovia and the entire Empire (hereinaf-
ter referred to as “Metropolitan”) Milan von
Supekburg, concerning the interpretation of
certain articles of the Constitution in accor-
dance with Article 61 of the AE Constitution
and pursuant to the Imperia Decree No
18/2003 on the Constitutional Court and
proceedings before it, has rendered the fol-
lowing

finding:

The Constitutional Court of the Arau
Empire provides a binding interpretation of
the following articles of the Constitution:

1. According to Article 1, paragraph 1,
second sentence of the Constitution, no
public or constitutional official may intro-
duce any ideology or religion into the cha-
racter of the state.

2. According to Article 19, paragraph 2
of the constitution, the appointment of cler-
gy is an internal matter of each church or
religious society. All state matters must
remain independent of ecclesiastical con-
cerns, and public and constitutional offi-
cials are required to perform their duties on

Ustavny sud Arauského cisarstva (dalej
len ,AC”) v pléne zlozenom 2z predsedu
JUDr. Pavla von Luxemburského a sudcov
JUDr. Davida von Postajokburga a JUDr.
Milana von Luxemburského vo veci navrho-
vatela Ondreja von Boéhma, Sazavského
Krala proti odporcovi Metropolitovi Bazili-
kovska a celého cisarstva (dalej len ,Metro-
polita“) Milanovi von Supekburgovi, o vy-
klade niektorych ¢lankov tstavy v zmysle ¢l.
61 Ustavy AC a v zmysle Nariadenia Cisara
¢. 18/2003 o Ustavnom suide a konani pred
nim vyniesol tento

nalez:

Ustavny sud Arauského cisarstva poda-
va zavazny vyklad tychto ¢lankov ustavy:

1. Podla €l. 1 ods. 1 druha veta Ustavy
Ziaden verejny ani ustavny cCinitel nesmie
vnasat ziadnu ideolégiu ani nabozenstvo do
charakteru Statu.

2. Podla €l. 19 ods. 2 ustavy je ustano-
vovanie duchovnych vnutornou zalezitostou
kazdej cirkvi alebo nabozenskej spolo¢nosti.
Vsetky Statne zalezitosti musia ostat neza-
vislé od cirkevnych a verejni a tstavni ¢ini-
telia st povinni svoju funkciu vykonavat v
mene Statu. Stat vSak moéze spolupracovat s
cirkvami a nabozZenskymi spolo¢nostami,
nesmie vSak ziadnu z nich uprednostiovat
alebo znevyhodnovat.

3. Podrla ¢€l. 32 (po novele ¢l. zmeneny) a
¢l. 33 bod 9 (po novele bod. zruseny) tsta-
vy je provincia Bazilikovsko spravovana



behalf of the state. However, the state may
cooperate with churches and religious so-
cieties but must not favor or disadvantage
any of them.

3. According to Article 32 (as amended)
and Article 33, point 9 (as repealed) of the
Constitution, the province of Bazilikovia is
governed by the church. This governance
has the character of self-administration, not
nationwide administration. This article
grants a constitutional exception to the
Catholic Church, whose constitutional po-
wers as the administrator of the province of
Bazilikovia are territorially limited to this
area. Any activity of the Catholic Church
outside the territory of Bazilikovia does not
have a state character. The appointment of
the Metropolitan does not contradict the
constitution.

4. According to Article 32 (as amended)
and Article 33, point 6 (as repealed) of the
Constitution, the Kingdom of Sazava mana-
ges its own self-administrative matters in-
dependently. It is subject only to the hig-
hest state organs of the Arau Empire.

S. According to Article 45, paragraph 3
(as amended to paragraph 2) of the Consti-
tution, the Catholic faith of the Emperor is
a personal matter, which he may not impo-
se on the overall character of the state while
performing his constitutional duties. The
Emperor is required by this article to ensu-
re the proper functioning of institutions and
to uphold the secular and non-ideological
nature of the state.

Davidovo,
September 25, Year of Our Lord 2004

cirkvou. Tato sprava ma charakter samo-
spravy, nie celostatny. Tento ¢lanok udeluje
Ustavnu vynimku katolickej cirkvi, ktorej
Ustavné pravomoci ako spravcu provincie
Bazilikovsko st Gizemne obmedzené na tato
oblast. Akakolvek ¢innost katolickej cirkvi
mimo Uzemia Bazilikovska nema Statny
charakter. Vymenovanie Metropolitu nie je
v rozpore s ustavou.

4. Podla €l. 32 (po novele ¢l. zmeneny) a
¢l. 33 bod 6 (po novele bod. zruseny) Usta-
vy si Sazavské kralovstvo spravuje svoje
veci tykajuce sa jeho samospravy samo.
Podriaduje sa len najvysSim §tatnym orga-
nom Arauského cisarstva.

5. Podla €l. 45 ods. 3 (po novele ods. 2)
ustavy je katolicke vierovyznanie Cisara
jeho osobnou zalezitostou, ktori nesmie
prenasSat na celkovy charakter S§tatu pri
vykone svojej Ustavnej funkcie. Cisar je
podla tohto ¢lanku povinny bdiet nad riad-
nym chodom in§tittcii a strazit necirkev-
nost a neideologickost Statu.

Davidovo, 25. septembra R.P. 2004

JUDr. Pavol Luxembursky, v.r.
predseda pléna / president of the court



The Constitutional Court Finding
Nalez Ustavného sidu
Judiciary Report Ne 3/2025, of March 30, Year of Our Lord 2025
Judikatura ¢. 3/2025, z 31. marca Roku Pana 2025

THE FINDING
OF THE CONSTITUTIONAL COURT
OF THE HOLY ROMAN EMPIRE - ARAU EMPIRE
NALEZ
USTAVNEHO SUDU
SV SVATEJ RISE RIMSKEJ - ARAUSKEHO CISARSTVA

IN THE NAME OF THE EMPEROR
V MENE CISARA

The Constitutional Court of the Holy
Roman Empire — Arau Empire (hereinafter
referred to as "HRE-AE"), in plenary session
composed of President Lucia von Rohal-
burg, Vice-President Stanislavius de Fort
von Kranjsky, and Justices Ivana Kudel-
burg von JurciSinburg, Peter von Re, and
Reporting Justice Iakobus von Tulejburg, in
the case of the petitioner, a group of at least
one-third of the Members of the House of
the People and Imperial Princes of the Impe-
rial Diet, against the respondent, Milan of
Luxembourg, Imperial Regent, Pharaoh of
Egypt, and King of Prussia, et cetera..., in
proceedings concerning the interpretation of
Article 46 subparagraph e) and Article 52
paragraphs 1 to 4, 6, and 8 of the Constitu-
tion of the HRE-AE (hereinafter referred to
as "the Constitution"), challenging the deci-
sion of the Imperial Regent to dissolve the
House of the People and announce new
elections to the Imperial Diet after the expi-
ration of a 10-day period following the rejec-
tion of a bill to which the Imperial Gover-
nment had, by operation of law, linked a
vote of confidence, in accordance with Artic-
le 61 of the Constitution of the HRE-AE and
pursuant to Imperial Decree No. 18/2003
on the Constitutional Court and Procee-
dings Before It, issues the following

finding:

Ustavny sud Svitej riSe rimskej - Arau-
ského cisarstva (dalej len ,SRR-AC”) v pléne
zlozenom z predsednicky Lucie von Rohal-
burgovej, podpredsedu Stanislaviusa de
Fort von Kranjského a sudov Ivany Kudel-
burgovej von JurciSinburgovej, Petra von Re
a sudcu spravodajcu lakobusa von Tulej-
burga, vo veci navrhovatela skupiny najme-
nej 1/3 poslancov a riSskych kniezat Ris-
skeho snemu, proti odporcovi Milanovi Lu-
xemburskému, cisarskemu regentovi, fara-
onovi egyptskému a kralovi pruskému, et
cetera..., v konani o vyklade ¢l. 46 pism. e)
a ¢l. 52 ods. 1 aZ 4 a ods. 6 a 8 Ustavy SRR-
AC (dalej len ,ustava“), proti rozhodnutiu
cisarskeho regenta o rozpusteni Ludového
zhromazdenia a vypisani novych volieb do
RiSskeho snemu po uplynuti 10 dnovej le-
hoty od neschvalenia zakona, s ktorym ris-
ska vlada ex legis spojila hlasovanie o dove-
re, v sulade s ¢l. 61 Ustavy SRR-AC a v
zmysle Nariadenia cisara ¢. 18/2003 o
Ustavnom sude a konani pred nim vydava
tento

nalez:
Ustavny sud SRR-AC vydava zavizny
vyklad €l. 46 pism. e) a ¢l. 52 ods. 1 az 4
a ods. 6 a 8 ustavy:

Ak sa Rissky snem podla ¢l. 52 ods. 6



The Constitutional Court of the Holy
Roman Empire — Arau Empire issues a bin-
ding interpretation of Article 46 subparag-
raph e) Article 52 paragraphs 1 to 4, 6,
and 8 of the Constitution:

If the Imperial Diet, pursuant to Article
52 paragraph 6 of the Constitution, fails to
adopt a resolution within 10 days on a go-
vernment bill with which the Imperial Go-
vernment has optionally or ex lege linked a
vote of confidence, and:

a) If, within this 10-day period, the Im-
perial Diet has voted on the bill with
the result of rejecting confidence in
the Imperial Government,

b) If, at the same time, the Imperial
Regent, acting on behalf of the ab-
sent Emperor, has obligatorily dis-
missed the Imperial Government
pursuant to Article 52 paragraph 6
of the Constitution and tasked it,
under Article 52 paragraph 8 of the
Constitution, with exercising its fun-
ctions until a new Imperial Gover-
nment is appointed,

c) And if, at the same time, the Impe-
rial Regent is objectively unable to
appoint a new Imperial Government
constitutionally capable of presen-
ting a new program statement pur-
suant to Article 52 paragraph 1 of
the Constitution due to the absence
of a political agreement leading to
the formation of a majority or at le-
ast a functional minority Imperial
Government,

then the Imperial Diet can no longer

act, meaning it cannot vote on a motion
of confidence or no confidence in the
Imperial Government that has been dis-
missed and tasked with exercising its
functions under Article 52 paragraph 8 of
the Constitution.

At the same time,

the Emperor, or in their stead, the

Imperial Regent, is constitutionally aut-
horized, after the expiration of the afo-
rementioned 10-day period, to act under
Article 46 subparagraph e) of the Consti-
tution and may decide to dissolve the
House of the People and announce new
elections to the Imperial Diet within 14
days.

Presburg,
March 31, Year of Our Lord 2025

Ustavy neuznesie do 10 dni o vladnom na-
vrhu zakona, s ktorym ri§ska vlada fakulta-
tivne alebo ex legis spojila vyslovenie dove-
ry, a:
a) ak zaroven v ramci tejto 10-dnovej
lehoty Rissky snem o navrhu hlaso-
val s vysledkom o zamietnuti dévery
risskej vlade,
b) ak zaroven cisarsky regent, v zastu-
peni nepritomného cisara, obligator-
ne riS§sku vladu odvolal podla ¢l. 52
ods. 6 ustavy a poveril ju podla ¢l.
52 ods. 8 ustavy vykonom funkcie az
do vymenovania novej riSskej vlady,
c) a ak zaroven cisarsky regent nebol
objektivne schopny vymenovat nova
riSsku vladu Tustavne spoésobila
predlozit nové programové vyhlase-
nie podla ¢l. 52 ods. 1 ustavy, a to z
dévodu absencie politickej dohody
vediucej k vzniku vacéSinovej alebo
aspon funkénej menSinovej riSskej
vlady,
potom RiSsky snem d’alej neméze ko-
nat, teda hlasovat o vysloveni doévery
alebo nedovery risskej vlade, ktora je
odvolana a poverena vykonom funkcie
podra ¢l. 52 ods. 8 tustavy,
a zaroven

cisar, alebo v jeho zastipeni cisarsky
regent, je po uplynuti uvedenej 10-
diiovej lehoty ustavne opravneny konat
podrla ¢l. 46 pism. e) istavy a moze roz-
hodniut o rozpusteni CLudového zhromaz-
denia a do 14 dni vyhlasit nové volby do
RisSskeho snemu.

Pressburg, 31. marca A. D. 2025

JUDr. Ing. Lucia Rohalburgova, v. r.
predsedicka pléna / president of the court



